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A zavallı, i§tesen ne o]acak? İstemesen ne
oiacak ? İstemezsen Türkiye Brecht'irl sanat ay-
dınlığından mahrum olacak. O Brecht ki Galile'-
de söylediği gibi :

«Hiç unutmam bir Haziran günüydü
Göz açıp kapamadan giin sona erü
Akıl karanlıklarr deldi çıktı ortaya...>> diye

aklın işığı peşindedir.
Nedir bu gürültü ? Nedir derdinüz ? Yok

Brecht, §talin armağanı almış da... Komünist-
miş de... Eserde komünizm propagandast varmtş
da...

Haydi isterseniz İdil Biret'in konserlerini de
yasak edelim. Takunyalarıınızı giyip konser sa-
lonunu basalım. Çünkü o İdiı Biret daha yakın-
larda sovyet Rusyada konser üstüne konser ver-
di, alkışlandı, arabası havaya kaldırrldı... Çiçek-
ler armağan edildi kendisine...

Ncruda'nın şiirlerini sokma, komünist...
Brehct'in piyeslerini sokma komünist... Şarlo'-
nun filırılerini sokrrİa kohünist... Arthur Miller'ı
da yanlarrna katıver, komünist... Sartre'ı defet,
komünist... Picasso'nun çekiver kuyruğunu, ko-
ııünist... Voltaire'in kitaplarını yak, dinsiz...
Yeryüzünde isim yapmış bütün büyük sanatçılar
bu memleketc girdiler mi takunyacrlar.n karan-
lığI dağılacak; öyleyse sanat ne ke]ime! Fikir
özgürlüğü ne demek! O koınünist, bu komünist,
şu mason, bu imansız...

Doçent kelepçeleyip, tiyatro basıp, ressam
tevkif edip, yazar hapsedip medeniyet dünyasin-
da komik olmak... ve sonra da:

Batı diinyasında şerefli bir mevkii olan
'Türkiye... diye nutuklar atmak!.

Bozuk yumurta kafalıların İstanbulda bastık-
ları piyes, İkinci Dünya Savaşından bu yana
hemen bütün Batı ülkelerinde oynanmıştır. Zn-
rih'ten tutunuz, Londra, New-York, Viyana,
Buenos Aires, Frankfurt'a kadar... Fransa zaten
kollarını açmış Brecht'e... De G,aulle'ün Kültür
Bakanı ünlü yazar Malraux'nun Fransrz resmi
tiyatrosunun beşına getirdiği Jean Vilar, geten
yıl birkaç ay aı\ayla iki Brecht koydu sahneye...
Bizim ıskatçılar ellerinden gelse Einstein'r da
bütün düşünceleriyle memlekete sokmıyacaklar.
Çünkü hele iktisadl konulardaki düşünceleri sos-
yalist eğilimli olduğundan hoşa gitmiyebilir.

İı<ı günıüt ömürlerinde insanları bir güzel pi_
yes seyretmek zevkinden mahrum etmeğe ça-
Irşan takunyacilar mözurdurlar. Onlarrn ne ka-
faları bu kesime yükselmiştir, ne de insanhk duy-
guları... _ CumJhııriyet'ten _
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A TAÇ>» ın en belirgin özolliği a.raştırmaktan korkmayan okunın dergisi olu-
şudrır. On bir §ayırırız ole a,lınınca, çnşitli kusuılar, eksikler görüp göstor-

nıek miiıınkiiııdüı belki, a.ma, hiç biı sa5nmrz için bu özelliğo aykrn biı boşverme sa,pta-
na,Ina,z.

Birinci cildimiz biterken dergi amacını anlatıyor ve aydrnlara ol,an inancınr şöy-
le belirtiyordu:

«Aydın kişinin, Miili Eğtim Bakaıılrkla,rının §on on 5nlda, içine ili§tüğü çılmaz-
lara karşrn uyga,rlık çizgisintio birleşmesi gittikçe ayduüığa, çüryor artık. Yaıınrn
Tiirkiyesini ya.ra.tacak en büyiik 6,üç bu bizce.>>

Bugün de aynı inançla araştırmaktan korkmayıa,n okurun dergisi olma özelliğini
korumaktadır <<Ataç>>. İkinci cildimiz, çağdaş sanatın ulaştığı aşamaJarı yansıtma
görevini belli açılara bağlı kalmadan başarma çabam:zrn örnekleriyle doludur. Dergi,
karşrsında olduğu düşüncelerle savaşırken bile bu düşüncelerin okurlaırnca bilinmez
duruma düşmemesini sağlamıştır hep. Bağnazhk, ülkemizde de uygarlrğa inenan
kişilerin, kendi kendilerini eleştirmeden korkmadıkları oranda yenilecektir. Eclebiya-
tın öncülüğü, hele az gelişmiş i,iılkelerde, bu anlamda ele alrnınca edebiyat adamları
kaçamıyacakları görevlerle sorumludur.

N EDİR, Kİ, Sosyalizm, Kapitalizm, bağnazlık, ilericilik sorunlarınr tartrşrr
gibi, edebiyatın kenü iç sorunlannr belirlemek istiyeııler var. kapitaJizme

inana:rlar kapitalizmin şartlarıyla, sosyaJizme inananlar sosyalizmin şartlarryla sa-
natçıyı bağlamak amacrnda. Sanat kuramlarrnrn, tarüin her aşamasında politik ku-
ramlarrn öniinde yürüdüğünü yadsımal<la aynr anlama ge|mez mi bu ? §on gi.inlere
kadar Kafka'nın başladrğı yerde kapalı kalan politik kuramlar, kendi kendini ele
alma zorunluluğunu duyup yeniledikçe Kafka'ya yetişmek zorunluğunu da gör-
memiş midir?

Sanat, birey - toplum etki ve karşr - etkilenmelerinden güçlendiği için toplum-
larrn yeni aşamalanndan haber vermekle varolan toplumsal bir kurum değil midir?

Iı|ERGİ, üçüncü cildine ]ilsaca değiııdiğimiz gerçeklerin ışığı altında yeni atr_
.rhmlaJ,la 5irmeye hazrrlanryor. Amaç, sayılar ilerledikçe, dergiyi yeniden

gözden geçirenler önünde, gösterecek kenüni. Gerçekleştirmeye çaJışacağımrz yeni-
liklerin başında her yıl bir alanda yarışma düzenleme tasarrsı var. İlk yarışma (!'ran-
sız, İığIiz, Alman dilterinde) Deneme alanrnda bir çeviri yarlşmasl olacak. Bu yıl
uluslararasr alanlarda bile yeni Türk şınatının varlığrnr gösteren sanatçrlarımrzrn
çalışmalarını dergide yansrtmak için gerekli ilişkileri kurduğumuzu da belirtebiliriz.

Dergi'nin işlevini yerine getirme çabasında bizi yalnız bırakmayan aydrn okurla-
,.lm,,za" teşekkür ediyoruz.

Şükran I{IrBDAI(UL

üç



A|ain Robbe Grillet

yeni Romon yeni İnson
Çeviri : §elQ.hattin HİLAV

§
ON yıllarda, <<Yeni Roınan» üzerine çok şey yazıldr. Ama, <<Yeni Roman>> r
övenler de eleştirenler de, onun g:erçek anlamrnrn ne oiduğunu açrkiamak ko-

nusunda faydaiı o]madılar. tIatta, biziın <<Yeni Roman>> dan a;ıladığimızın tam tersi
bir anian-ır yayıp durduiar.

Bundan ötürü, «Yeni Roman>> pkımınin gerçek anlamınr ortaya kolıp2ı; için bu
akını üzerine ağlzdan ağıza dolaşmış söylentileri ele almam yeter. söy|entileri yan-
sıtmaktan ve doğurmaktan başka işe yaranrryan eieştirnrecilerin bizim şunrı ya
da bunu yapmalr istediğimizi söyledikleri zan7a\, düşiindüklerimizin tersjni iieri
sürmek durumuna düştüklerini kolayca gösterebilirim.

Bizim düşündüklerimizden başka bir de yaptıklarrmrz var. Bence öne:rıli olan
yapılan şeyler yani ortaya konan eserlerdir. Ama bu eserleri yarzıtaıı bizler, bu
eserlerin yargıçları olanrayız.

Öte yandan biz, yapmak istediklerimiz gözönünde tutularak yargıIanıyorrız. Ro-
manlarırıızr beğenmeyenler, bu romanlarrn, bizim teorileıimizin sonucu olduğunu
söylüyoriar. Ya da, romanlarımlzın iyi olduğunu ama elde ettiğimiz başarınrn, ileri
sürdüğiimüz teorilere aykırı davrandığımız için sağlanmış olcluğ.İnu açıklryorlar.

Şimcli, söylentilerin, bizim roman anla5rışırıızın yani <<Yeni Roman>> rn temellerini
hangi kurallara bağlandığınr görelim: 1 - Yeni Roman, gelecek romanınln yasalarını
önceden belirlemiştir, 2 - Yeni Roman geçmişi silip atmiştır, 3 - Yeni Roman,
insanr dünyadan kovmak istemektedir, . 4 - Yeni Romanın amacr eksiksiz bir nes-
nelüktir, 5 - Anlaşılması güç olan yeni romaıı ancak uzmanlar için bir değer taşı-
maktadır.

Bu iddiaların tam tersini ileri sürecek olursak; Yeni Roman hakkında doğru bir
fikir edinmiş oluruz.

YENi ROMAN BİR TEORİ DEĞİL BİIİ ARAŞTInMADIR
Yeni Roman bir yasa ileri sürmemiştir. Çi.inkü Yeni Roman yeni bir edebiyat

okulu kurmak amacında değildir. Biz eserlerimiz arasında (sözgelimi benim eser-
lerimle Claude Simon'un eserleri arasında) büyük bir fark vardır. Bu durum bizi
a].rıca sevindirmektedir. İkimiz de ayni şeyi yazacak olsak, ikimizin roman yazına-
sınm ilg"i çekici bir tara.fi kalır mı ?

Ama <<edebiyat okulu>> sözünü geniş anlamda kullanacak olursak bizim de bell1
bir <<okul>> kurmuş olduğumuz söylenebilir, Edebiyat tarihinde de gördüğümüz gibi,
okullar, birbirinden farklr olan ama belli bir şeye tepki gösteren insanlar targfindan
kurulmuştur. Yani, zaman: geçmiş biçimlere ve kurallara başkaldıran kimseler bir
<<edebiyat okulu» içinde birleşmişIerür.

Biz de, bizden önce konulmuş ve artrk eskimiş olan kurallara karşı çrkan in-
sanlar olarak bir araya geldik. Fransa'da, bizim y,ayınladlğımız eserlerin karşısına
bir duvar gibi dikilen belli bir roman anlayışı hAJd yaşamaktadır. Bize şöyle demiş-
lerdir: <<Siz kişilerden söz etmiyorsunuz, bu bakımdan roman yazdığınız ileri sürüle-
ılez.>>, <<Gerçek hik6.yeler anlatmryorsunuz, bu bakrmdan sizin yazdıklarLılza romaJı
denilemez>>, Bir karekteri ya da bir ortamr incelemiyorsunuz; tutkularr çözümlemi-
yorsunuz, sizin yazdıklarlnrz roman mı!>> v.b. .

DöBT



oysa, roman teorileri kurmak]a suçlaılan bizier, gerçek bir romanın nasıl olması
gerektiğini bilmiyoruz. Bizim bütün bildiğimiz, yarrnki romanln bizim bugün yazü-

ğlmz roman gibi oiacağl<İlr. Ayrlca, geçrnişin örnekierine benzer eserler yaratmak-
tan çok kendimizi aşmağa çalışmamızın doğru olduğunu da biliyoruz.

YENİ RoMAN. RO]}IAN TÜRÜNÜN TE}IEL EVRİlr[İNİ
İZLEMEKTEN BAşI{A ŞEY YAPMIYOR
<<Yeni R,oman>> ln, Balzac çağl kurallarr içinde donup kalmış olduğunu sanma]<

yaniıştır. Büyük değişmeier daha Ba^lzac'ın yaşadığı çağda başiamıştı. Ba)zac da,
roman sanatındaki büyük değişikliklerin farkında olduğunu beUrtmişti.

sönralarr, yoğun bir evrimin gerçekleştiğini görüyoruz: İ'laubert, Dostoyevski,
proust, Kafka, Joyce, Faulkner, Beckett... Biz geçmişi ortadan kaldırmağa değil,
bizden hemen önce gelenlerin yaptıklarını sürdürmeğe ça]Işıyoruz. Aıııa onların yap-
tıklarının daha iyisini yapmağa değil, onların devamı olmağa çalışryoruz.

Bizim romanlarrmrzrn yaplsına bakıp şaşrran kinıse, otuz kırk yıldan beri gerçek
romanlarda artık görülmeyen özeliikleri özlemekte ısrar eden kimsedir. Bu Özellikier
şunlardır. Karakter, kronoloji, toplumbilimsel incelemeİer, v.b. Yeni Roman'rn hiç bir
üstiiniüğü yoksa biie, edebiyatın karanhk kıyr bölgelerinde bırakrlmak istenen yir-
ıninci yüzyriın büyük romancılarrnı (Kafkeı, Faulkner) geniş okur kitlelerine farket-
tirmek gibi bir üstünlüğü vardrr.

YENİ ROİIAN İNSANDAN VE İNSANIN DÜNYADAKİ
KONU}IUNDAN BAŞKA ŞEYE İLGİ DUYnIAZ

Roman]arımrzda, geieneksel anlamda <<karakter» bulunınadrğina bakanlar, bulun-
madığr sonucuna hemen varmaktan çekinmediler. Bu, bizim yazclıklarırnızı üstünkö-
rü okı-ıduk]arını gösteriyordu. Bizim romanlarrmızin her sa5rfasında, her cümlesinde,
her satırrnda insan vardrr. Romanlarrmrzda. ilk bakışta nesnelerin büyük bir yer tut-
ttığu ve en ince ayrıntrlarrna kadar dile getirildikleri görülür. Ama unutnıamak ge,re-

kir ki, bu nesneleri gören bir insaır bakışı, bu nesneleri hatırlayan bir insan düştin-
cesi ve bu nesneleri eğip - büken bir insan iıngelemi (muhayelesi) de vardrr bu roman-
larda". Bizim romanlarrmızin ele alıp dile gt:tirdiği nesneler, gerçek ya da imgelemsel
insan algılarının (idraklerinin) dışında va.rolan nesneler değildir.

Nesne, insanrn duyularını etkileyen, düşüncesini dolduran, geçmişe dönmesini sağ-
layan ya da insanı gelecekteki gerçekliklere yöne|ten bir şeydir. Bu bakrmdan ro-
manlarrnda nesneyi başköşeye oturtmama şaşmamak gerekir. Balzac da ayni şeyi
yapıyor ve nıobilyaiarr, evleri, elbiseleri, mücevherleri, araçlarr, makineleri bütiin
ayrıntılariyla anlatıyordu. Onun anlattrğı bu nesneler, bugün bize daha insani geü-
yorsa, bunun nedeni, bizim tasvirlerimizin çok nesnel ve duyg:usuz oluşu değil; insa-
nın bug"ün içinde yaşaüğı dünyadaki konumunun, Balzac zamanındaki konumuna gö-
re çok daha farklı oluşudur.

YENİ ROMANIN BİRİCİI{ A]IIACI BÜTÜN§EL Bİn, öZNDLLİI(TİB
Rornanlarımrzda nesneye çok fazla yer verilmesine bakan bazı eleştirmeci]er, bi-

zim romanlarrmızdan söz ederken, <<nesnellik>> kelimesini <<nesneye dönüklük>> anla-
ıııında kullanmak gibi saçma bir davranrşa düştüler. oysa, sözgelimi benim romaııla-
rrmda nesneyi gören,kimse hem bir insandıı, hem de insanların en tutkulusu ve yan-
tuttıcusudıır. Bu bakımdan ele atınacak olursa, benim ve arkada§Iarımın yazdığı ro-
ınanlarrn, Balzac'ın romanlarlndan daha öznel olduğu ileri sürülebilİr. Balzac'ın ro-
manlarında her şeyi, bütün yanlarıyla gören, her şeyi kavrayan bir tanrr vatd:-r. za-
ten böyle, bir tanrıdan başka hiç bir varhk, <<nesnellik>> iddiasını ileri süremez.

Oysa, bizim romanlarımrzda, tıpkı beninı ve sizin gibi, zaman ve uzayla belirlen_
miş bir insan bakmakta, duymakta ve hayal kurmaktadır. Bu adam dünyada ve bel-
li şartlar içinde bulunmaktadrr; yaşantısı sınrrlrdrr.

Bu bakımdan, hayatla ilintili hazırlop fikirlerden olduğu gibi eciebiyatlb ilcjili
basmakalıP fikirlerden de kendini kurtarmak isteyen bir okurun bizim yazdığ|m]z
Tomanları anlamamasr imkğnsızdır.

DBç
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YENİ noMAN İrİ NİYETIİ İN§ANLAHN ET,PSİIYE sEsLENİn
Bizim ıomanlarımrzda insanlara güven duygu,§u veren şamalar değil, yaşantılar

ele alrnmıştır. İnsanın özıe| zamarlı önemliyken, saatlçrin gösterdiği zamandan nigin
sözedelim? Ifonolojik yanı olmayan kendi öz h.afızamıza başvurmaJ< ve onu dile ge-
tirmek daiıa doğru değil mi ? Kimi zaman, a&nı bilmedlğimiz ya da öğrenmek bi|e is-
temediğimiz insanlarla saatlerce konuşı,ıruz. Öyleyse, bir romanda., ele alınan kimse-
nin adrDı ö§enmek konusunda niçin israr edelim?

Bizim kitaplatımız, herkesin kullandığı kelimeler ve ciimlelerle yazılmıştır. 1900

5nllarına kadar egemenliğini sürdürmüş ve bugtin nodasr geçmiş bir edebiyat anla-
yşna tİapılmamış olanlar, (I(afka'yı tanımasalar da) bizim eserlerimlzin tadını çı-
kaıabitir ve hayatlan üzerine ileri sürümt§ sahte anlamlon aramak yerine 5ıaşadık-
ları bu hayatr daha açüça görmek için bu eserlerde bir ipucu bulabilirler.

YENİ BoMAI\I EAZıR.LoP ANLAML/\a §UIYMA.Z
Eiiylece şu önem.li sorulara varıruş oluyoruz: <<IIayatımrzrn bir anlamr var mı?>>

«Var§a, bu anlam nedir?>> «İnsanrn Yeryiizi.indeki yeri nedir?>> Bu sorular fu,lzac'ın
anlattığı neşnelerin niçin güven vericl olduklannı homen açığa ıurur. çiinkü, Ba|za-
c'uı nesneleri, insanın eg,emen olduğu bir diinyaya ait nesneleııiir. Mal olanak yaıırnız-
da alıkoyabİldiğlniz, saıdayabitdiğiniz ya da bir başkasrndon §atın aldı$nız nesne-
lerdir bunlar. Bu nesnelerle sahlpleri arasrnda bir özdeşlik vardır. Bir yelek, belü bir
karakteri ve belli bir toplumsal durumu dile getirir. İnsan bütün bu nesnelerin biricik
efendisidir...

Oysa bugi.in durum ayııi cieğildir. Burjuvazinin kendi varlığını h-aJ<Iı çrkarma im-
ftönı kayboldukça, düştince de temellerinin 5nkıIıp gittiğhi, görüyordu. E'elsefede, fi-
zik billmlerinde ve pslkolojide büyük ddğiştklikler ortaya çıkıyordu.

Çevremizdeki diinyanın anlam,ı, geçici, eksik, kaypalı ve hatta çelişken lıale gel-
mişti. Bu durumda, sanat eserinfuı, daha önceden bilinen sağlam bir anlamı ileri siir-
mesi lstenebilir mtydi ?

Dalıa önce «le söylediğimiz gtbt, moalern roman btr araştırmad,an başka şey değit-
dir. Ama bu, kendi oDlarnını, ilerledikçe yaratan bir araştırmadır. Gerçekliğin bir an-
lamı var mıdır? Güniimilziln §anatçısı bu soruya cevap veremez. Çünkü bu konuda
hiç bir şey bitmemeilrtedir. Büttin söyleyebileceğ, bu gerçekllg:ln, nelki de kendi eseri-
ni ta.mamtadıktan sonra bir antam kazanacağıdır.

Bunu söyleyeıılere kaııam§ar demek doğıuı rnudur? Sanmıyorum. Bu anlayışı ileri
siirenlerin hlç olmazsa dünyadan vazgeçlş davranışını bentmsemedlkleri söylenebllir.
Biz, eski tanrısal düzenin ve da.ha sonra ondokuzuncu yüzyrlın al<ılcrhğının lıısanlara
sunduğu hazırlop ve donmuş aJılamlara fuıa-nmıyorıız. Ama bütiiıı umudumuzu ln§aJıa
bağlıyoruz. Çiinkü, ancak lnsanın yarattığr biçimler diinyaya blr anlom yükleyebitir.

YAZAB İ(İN Bİnİcİı( BAĞIIIILIIJI( IıDEBİYATTIR
Öyleyse, romanlanmızda bir siyasi davaya. hizmet edebileceğimizi söylememiz

doğru olırıaz. Bu devaJn hakh bulsak ve kaza.nılması için giin|ük hayatta mücadele
etselı bllo söyleyemeyiz bunu. Çiinkü siyasi hayat, bilinen anlamlarrn va,rolduğunu
kabul etmemizi gerektirir. Bunlar toplumsal, tarihi ve ahlaki anlamlardır. Oysa sa-
nat daJıa alçakgönüllüdtir (ya da gözü daha ytikseltlerde olan bir çabadır); önceden
bilinm§ bir şeyin varlıSnr kabul etmez.

Elser ortaya çıkmadan önce, hiç bir şey yoktur. Ne kesinlikten ne ileri siirüten
bir tezden ne de bildiriden (mesajdaı) sözeditebtlir. Romancuxın <<söyleyecek bir şe5ıt»
olduğunu ve daha sonra bunu nasıl söyleyeceğini araştrıriığlnı sanmak, en büyiik ha-
talardan biridir. Çtiııkü rorııancınln yazarlık tasansrnı (projet) teşkil eden şey bu
«nasıl söylemek» ten başka şey değildir. Ve bu, hem karaılık bir tasarıdır hem de da-
ha sonra kitabının önceden kestirilemeyen muhteva§ı haliııe gelecek olan şeydir. Öz-
gtirliik davasrna eı fazla faydalı olacak şey, belki de, önceden kestirilemoyen ka.ran-
lıI< blr biçim tasarrsının bu muhtevasıdrr. <<Bu fayda ne zamaıı gerçokleşecektir?» di-
ye soraı§ıaJuz sağIam bir cevap veremem.

AI-Tı



Soyuttan
sonra

Ahmet OKTAY

E
ĞEn dünya karşısında şiirimle durum alryorsam, onu hiç mi hiç tamamlıya_
mıyacağlm demektir. Çtinkü her durum - aJış gerek yaşamln karmaşıklığı,
gerekse şiirin sürekli oluşu yönünden yeni bir durum - alışı gerektirir. Şiir-

selin alanında gerçeklenen her anr, çağrışrm, düşünce, sözcük ve ses ilintisi, yaratıcı-
suıa artık ilk anların utkusunu bile duyurarnryan bir uzaJr- - geçmiştir. Şair iyice ka_
palıdır geçmişine, ilgisizdir, bildiği şudur yalnızca:. kendini ok gibi geleceğe fırlat-
mak. Yaratıcı şiirde hatırlama olmadrğından geçmişi de yoktur, yöneldiği gelecek de
belirsizdir. Yani şair hiçbir kez eski şiirlerinden biriyle yola çıkmaz, hatt6, yazar yaz-
maz unutur onları. Kendi şiirinin bir şairi uyardığı, itelediği görülmemiştir. İmleyen
ve eş - zaırlar olan şiirdir hep, şair değil. Şair Sizip'tir. Gelgelelim şiiri çoğaltan da,
çeşitlendiren de bu umutslz yazgıd|t. Yalnrz, şairin bu umutsuzlukla kendini durma-
dan fırlattığr gelecek, diinya.ıırn dışında değil, tam içindedir.

Bu dtinya içinde bir şey'in karşısrnda durum almak, o şey'e bir ad takma"ktır.
Yaklaşık olarak on Jnldrr hiç'i bile dışlaştırınayan soyut bir şiirin peşine düştük. An-
lam ve sentaks deformasyonları, sözcük ilintilerindeki rastlansallrk, göriintüdeki siis-
lemecilik, şairin ca5nlmaz afyonu oldu. Kartezyen mantıktan şiirsel mantığa geçişin
çoşkusu, soyutun yine de insanda dillenecek <<heniiz kapalı» anlamrnı boğdu ve şair,
işinin bu dünyayı ad]andırma olduğunu unuttu. Böylesine bir yoldan şiirin kendisine
değil perdede yaıısıyan «hayaline» ulaşılırdI. Sonunda, şiire çok gerekli olan lirizm
mekanik imajizme, ondan da gerekli olan dramatiklik yokedilmeye götürii,ldü. Ama
şimdi, üçer - beşer ayılmağa başladık. Biliyorıız ki şu yüce, şu tamamlaıamıyacak
şiir, durum - alışlQ adlandrrma arasında yaşar, ölür ve yeniden doğar. Tıpkı külünde
dirilen Anka gibi. İyice anlaşıtan şudur: şairi çevreleyen herşeyin bir adı olmalıdır.
Yaşanan gerçek tikeldir, onu tümelleyen adlandırmadır ancaJ<. Şiirse tümelin peşin_
dedir.

YEDİ

h İR <<şey» in «biçim» haline geçmesi, biçim d"iye çağrılması için bir <<öz» ü
ğ olması gerekir. Şiiri biçim olarak vııreden öz, ister apacrk, ister kolay kavra-

ııanrıa& olsun, dünyasaldır. Çtinki şair dünyasaldrr, bir milyon ışık yılı uzak-
lığı düşünülse bile. Düşünce (reflection) dünyadan ayrrmaz, içine sokar onun. Dün-
ya - drşı, dünyada oluşumun en belirgin ta.rırtrdrr. Bu yüzden şiire düşen ödev, alabil-
diğine somut olmaktır. Soyut somuta dönüşmedikçe kendini bilemez. Şiirdeki bu dö-
nüşme biçimli özü ele vermesi, yani dünyayr adlandrnşr ortaya koymasıyla olur.

On yılhk deneyden çok şey öğrendik. Hiç değilse (jandarmanın düzyazıda), eşki-
yAnın şiirde kalacağınr biliyoruz. Bireyselliğinse güçlü bir düşünce özüne bağlı oldu-
ğunu iyice belledik. Şiir genel olarak çözürrı değil soru getirir, düşüncenin olmadığı
yerde ise soru olanaksızdır.

soru insansal gerçeğin temelidir.
Şiirinse tek eylemi vardrr: İnsansalr dışlaştırmak,
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ARKALİKÇİ

Belki üçyü2 okka, belki daha çok,
kocaman bir denk.
Adrmlarımr lusa atsam bastırıyor daha,
Uzun atsam biniyor daha.
En üstte gök, taşıyorum iki kat.

Bu arkalık semer değil,
Ben katır değilim.

Tahta sandık ne de ağır,
Oturmuş tam belime.
Şöyle başrmr azcık kaldrrınca,
Ucu ensemi keser alçağın.
F'ln üstte Hasıroğlu kardeşler, taşryorum üç kat.

Bu arkalrk semer değil,
Ben at değilim.

Sırtımda bir peynir tenekesi, üç peynir tenekesj
Dokuz, onüç, yirmibir,
Sırtımda otuz peynir tenekesi,
İçleri boş ama soluk alsam devrilecekler,
En üstte Tanrı, taşıyorum yedi kat.

Bu arkalrk semer değil,
Ben eşek değilim.

sEKİz

FAZİL İİÜSUÜ IıAÜLAnCA



SAKA L

Sakal bilgiç görünür köyde kentte,
Sakal yüzü yaşlı kıIar.
Durmadan dinlenmeden, saygıstz,
sakal sözü söze ular.

kimin sakah uzun
Kılı çok.

Sakal ağzını sakiar derinlere,
Ama yer hep.
Sallanır sallanır, yudar,ken yqdarken,
Sakal lokmalardan yılar.

kimin sakalı uzun
Boyu kısa.

sakal ak olsa da
Geceleyin gündi.izün, epeski, yusyuvarlak,
Sakal anlatır orayl,
Sakal karanlığa dolar.

kimin sakalı uzun
Yüzü yok.

FAzlL Htlst{ü tlRğLAn0A

Dor,uz



KAFı(ArYLA
KC)NUŞMALAR

Çov: Gürkal AYLAN

Gustav Janouch'un notlarr.

B İRGÜN F'ranz Kafka'yr dairesinde ziyaıet etmeyl düşündüm; ben kapıdaıı
içeri girmiştim ki, postacı, dizgide o|.aı Ceza Sömürgesi'nin prova nüshasını
getirdi. Kafka, içindekinin ne olduğunu bilmeden gri k6ğıdı açtı. İçindekinin,

yapıtı olduğunu görünce, biraz srkrldı.
Masasının çekmecesini açtı, bana baktı, çekmeceyi kapadı, betiği bana ızatfi.
<<Betiği görnıek istersiniz herhalde.>>

Bir gülümsemeyle yanıtladım, betiği açtım, şöyle çarçabuk bir göz gezdirip geri
verdim _ sinirli olduğunun farkındaydım Kafka'nın.

<<Oldukça iyi» deüm. <<Beğendiğinizi umarrm, Herr Doktor.>>

<<Hayrr>> dedi E'ranz Kafka, betiği çekmeceye gelişigüzel bir biçimde koyup, çek-
meceyi kapattı. «İvedilikle yazdrğrm şeylerin yayınlanması beni kızdrrır hep.>>

«Niçin yayınlryorsunuz öyleyse ?»

<<Mesele de burada ya! Max Brod, l'elix Weltsch gibi arkada§larrm, yazüklarımı
hemen elimden alıp, yayrnevi sahibiyle sözleşme imzalayrverirler. Kendi kendilerine
gelin güveyi olurlar. Soğukluk yaratmak, onlarr krrmak istemiyorum ben de. Sonunda
o|an bana oluyor tabii, kişisel notlarım falan da basılıyor. Başta Max Brod olmak
üzere dostlarımın, yazdığım herşeyden bir yazın payı, Sanat payr çlkarmağa kararlı
oluşlarr yiizünden, za5nflığım_ın özel, kanıtlarr basılıp satıhyor.>>

Kısa bir susmadan sonra değişik bir ses]e şunlarr söyledi :

«Bu söylediklerim biraz Abartmalı tabii, arkadaşlarıma karşr beslediğim kini
açığa vurdum. Aslında, ben o denli iğrenç ve yüzsüz bir insanrm ki, sanki l<endim
yazdıklarımr yayınl,amayr hiç istenıezmişim gibi, suçu onlarrn üzerine yrklyorum. Za-
yıflığımr bir savut olarak kullanıp, koşullarr olduklarrndan daha ağrr gösteriyorum.
Düzenbazlrk bu. Neylersiniz, avukathğı uğraşı seçmişim bir kez. Kötülükten uzak
kalmama olanak var mı?>>

B ETİKLERİ üzerine yaptığınrız konuşmalar çok krsa sürüyordu.
<<Ddva'yr okudum.>>
<<Beğendiniz mi?>>

<<Beğenrnek de söz mü? Müthiş bir şey!
<<I{aklrsrnrz.>>

<<Nasıl yazdrğınızr merak ediyorum. F. için sunusu bana biraz anlamlr geldi. Açık-
larsanrz sevinirim.>>

Kafka güümsedi, sıkıIü.
<<Canınrzı srkıyoıum. Bağışlayln beni.>)
«Bağışlayacak bir şey yok. Bir okurun soru sormasr denli doğal bir şey o|amaz,

D6va bir hayalettir.»
<<Ne de,mek istiyorsunuz ?>>

«Bir hayalettir o,» diye tekrarladı ıza}ı.lata bakarak.
<<Ve yine de onu yazd|n|z,»
«Hayaleti doğıulamak, kanrtlamak için _ aynı zamanda yoketmek için.>>

oN



D EUTSCHE! Ttıeater'da, §holem Asch'ın «Öç Tannsı>> adlı o5runu yansılanmak-
taydı; Viyana'daki Hoftheater'dan gelmiş olan Rudolf Schlldlcaut, konuk
oyuncu olarak oynuyordu ownda. Ka.fka'yla oyun iDerine tartrştıt<.

«Rudolf Schi|dkraut büyük bir oyuncu olarak tanrnrr>> dedi Kafka. «Ama büyi.ik
bir Yahudi oyuncu mu ? Benim kanrma göre bu nokta su götürür. Schildkııaut Yahu-
ü oyunlarındaki Yaiıudi rollerini oynar. Ne var ki, Yahudilere özellikle kenü dille-
rinden seslenmez, Almanca konuşup herkese hitabeder. Demek Jti, bir Yahudi oJruncu
değil o. İnsanlarr Y,ahudi yaşamının niceliği içine taşıyan bir araç, bu. Yahudilerin
varolduğunu kimseye anrmsatmadan, Yahudi olmayaıı kişilerin ufuklannı genişleten
bir araç. Bunun karşrtrnr yal.nızca Yahudiler için Yahudice konuşarak oynayan zaval-
lı Yahudi oyuncularr yapıyorlar.>>

Savaş sonunda Ge,isplatz'daki Şavoy kahvesinde gezgın Yahudi oyuncularr tara-
frndan yansılanan üi oyun seyrettiğimi söyledim kendisine. Kafka çok şaşrrmrştı,

<<Oraya nasıl oldu da gittiniz?»
<<Annemle. Uzun bir siire Polonya'da yaşadı annem.)>

«Tiydtroyu nasıl buldunuz?>>
omuzlarımr §ilktim.
<<Dillerinden pek birşey anlamamrştım. Ama annem, oyuncuları çok sevmişti.
Kafka uzaJtlara ba}tı.
«O kahveyi ve o Yahudi oyuncularrnı ben de biliyorum. On yıl önce görmüştüm.

Ditlerinden ben de güçlükle anlıyabitiyordunl. Ama yine de, İbranice'yi sandığımdan
daha da çok bildiğimi anlamıştım o zaman.)>

<(Annem İbranice bilirdi>> diye atılüm. 6 yaşındayken annem]e birtikte Schwarz-
gasso'de bulunduğumu söyledim. Evlerden, dükkdnlardan kaün|arın, erkeklerin nasrl
frrlaJnp annemin elini öptiiJderini ve <(İyi kadınl İyi kadın!>> diye bağırdıklarrnr an_
lattım. Annemin, öldürü|er srrasrnda birçok Yahudiyi evinde sa,kladığmı sonradan
öğrenmiştim.»

Anrlarımr bitirince, E'ranz Kafka dedi ki:
«Yahudi mahallelerinden birine koşup, karşrma çıkacak kişilerin elinl öpmeyi,

bir sözcii_k bile söylememeyi ne isterdim. Benim varlı&ma katlansalar, son derece
mutlu olurdum.>>

«O denli yalnrz mrsınrz?>> diye sordum.
Kafka başinr salladı.
<<Caspar irauser gibi mi?>> dedim.
Kafka gütdü.
Ondan da faz|a E'raız l(afka gibi yalnızım.»

G K. Chesterton'un bana iki betik verdiğini söyledim.
ı kafka şöyle dedi: «öylesine neşeli bir adam ki o, hani neredeyse ta"nrıyı bul-

duğuna inanasım geliyor.»

«yani kahkaha, dinsel bir duygunun belirtisi mi sizce?>>
<<IIer zaman değil. Ama böyle tanrısız bit zamanda ne§eli olmalı insan. Bir ödev

bu. fitani]< gemisi batarken orkestra neşeli havalar çalıyordu.>>
«Zoraki bir neşenin, saklanmadan açığa vurulan bir acrdan daha üzücü olduğu-

na inanryorıım ben.»

«Çok doğru. Ama acıda umut yoktur. Oysa gerekli olaıı umut, bekleyiş, özlem.
Sınırh, dar bir anın tehlikesi vardır. IJçurunı, daiıa doğrusu celıennem, o anrn öte_
sindedir. Yenin hele bir o anr, herşey başka olur. Bir an sorunu. Ya§amr uzatan, kısal-
taı bir an.>>

oNBİB



B AUDELAIRE'den konuştuk,
<iŞiir hastallktır» dedi Kafka. «Ateşin düşmesi, mutlaka iyileşmeyi gerektir-
mez. Tam karşıtı! Ateş, aydınlık verir.

Grusemann'rn bir betiğinden şu tümceyi naklettim:
«Dostoyevski, kana bulanmış bir peri masalrdır.>>

Şöyle yanıtladı Kafka: <<Peri masalr dediğinde öyle o|ur. Her peri masalrnın çrkrş
nokta.sr kan ve korkudur. Yalnızca dış dokularr değişir. Sözgelimi, kuzey ükelerinin
peri masall,arında. Afrika'lr zencinin peri masaliarında bulunan irrıge zenginliği yok-
tur, ama öz bakımından hepsi aynıdır.>)

... Bir süre sonra, Frobenius'un derlediği Afrika halk öykiilerini ve masallarrnr
okumamr salık verdi bana.

t T YKUSUZLUKTA_I§ yakrnmrştı bir kez.
lJ' ((Belki uykusuzluğum büyük bir ölüın korkusunu gizliyor yalnrzca. Belki ru-

hun -ki uykuda beni terkeder - geri dönıneyeceğinden korkuyorum. Bel-
ki bir giiıah, uykusuzluk. Belki oe doğal olanı yadsıyrş.>>

Uykusuzluğun bir hastalık olduğunu iieri sürdüm.
Şöyle yanıtladı : <<Günah, tüm hastaiıl*la.rın kaynağrdır. Bu da ötümtütüğün tek

nedeni.>>

K AI'KA'YLA iıir resim sergisine gitmiştim.
Prcasso'nun bir kaç tabiosu vardr :

<<Nesneleri, kişireri mahsus çarpıtıyor>> dedim.
«Ben böyle düşünnrüyorum>) dedi Kafka. <<Picasso, henüz bilinçli olarak kavraya-

madığrmrz bozuklukları, çarpiklrkları yansıtıyor yalnlzca. Sanat bir aynadrr, bazan
bir saat gibi ileri giden bir ayna.)>

SKAR Baunı'un <<Oianai<srza AçIlan Kapı» adlı romani üzerine bit yazı yaz-
mıştrm.
Franz Kafka onu F'elix Weltsch'e verdi, o da <<Savunrna> adh dergide ya.

yrnladı. Birkaç 8,ün sonra Kafka'nın dairesinde bir adamla tanıştrm, hemen yaz|mL

çözümlemeğe başladı.
Bayağı yeriyordu yazlyl.
Benim yazrrr1 güya «hastalıklı bir usun dadaist eğilimlerini» açığa vuruyormuş.
yanrt vermedim.
Ama adam susmuyordu, belki on beş kez tekrarladı bunu, o zaman Kafka söze

karıştr :

<<Dada hastalıklrysa eğer, dış bir be|irtiden ileri geçmez. Ne ı.ar !<i belirtiyi teörit
etmekle hastalığı ortadan kaldıramazsrnız. Tam karşıtr, daha da kötüleştirirsiniz.
Giize görüünmeyen tek bir çıban, bazan yüzeydeki bir sürü çıbandan daha tehlikelidir.
Esaslı bir tedavi için hastalığin kaylağınr bulmak gerekir. Ancak o zaman, yapılan
müdahale bir anlam,kazanlr.>)

Adam 5ıanıt vermedi.
I{afka'yla yalnız kaldığım bir sırada, ünlü yazar şunu söyledi:
<<Böyle eleştirme olmaz! Dada sözcüğiinü, küçük bir çocuğun başkalarrnr korkut-

mak için (!) eline aldığr oyuncak kılıç gibi kullanıyor.»
<<Ama siz de Dada'yr bir hastalık belirtisi yaprp çıktınız» dedim.
<<Dada - bir suçtur» dedi Kafka. <<Ruhun bozulması, inancın yokolİnasıdlr.»
«İnanç ne peki?»

o
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«Ona sahip olanlar onu tariımlayamaz|ar, olmayanlar ise kaypak bir takım şeyler
söylerler. İnanan kişi konuşamaz, inanmayan da konuşmak istemez.>>

«Ya İsa'ya ne dersiniz?>>

Kafka başını önüne eğdi.
«Işık dolu bir uçurum. İçine düşmemek isteyen gözlerini kapamalı.»

TATRA'DAKİ sanatoryuma gitmek üzereydi. Dedim ki:
«İyileşip döneceksiniz. İlerde herşey düzelecek. Gelecek herşeyi değiştirecek,>>

Kafka, gülerek, sağ e|inin şahadet parmağını göğsü üstüne koydu.
<<Gelecek dediğiniz şey burada, içinde. Sözünü ettiğiniz tek değişiklik, gizli yara-

ların açrğa çıkması olacak.»
sabırsızca atıldım.
«İyileşeceğinize inanmıyorsanız, ne diye sanatoryuma gidiyorsunuz?»
Kafka, masasl üzerine eğildi.

«İdam mahkümlarr, iııfazın geciktirilmesine çalışırlar her zaman.>>

Türk Edebiyatçılar
Birliği
Konı-ışuIurken ...

Evrim dergisi Türk Edebiyatçılar Birliğinin çalışmaları korıusunda
bir soruşturma düzenlemiş. Soruşturmaya verdiği yanıtda, hepimiz gibi
Metin Etoğlu da T. E. Birliğinin şimdi}ıi durumunu olum|u bulmadığınr
söylüyor. <<IJsul usul gerçekleşmesini istedigi kimi çareler sürüyor ileriye:

a) Yazıneri sayısı kabaırk kentlerde şubeler açıp, İstanbul tekelinden
öto böIge örgütlenmelerino gitrrıek;

b) Üyeterince destek]enmeşi çok kolay sağlaııabilecek bir yayrm or_
ganı;

c) Geiir ka;rna,ğp da olabi|eoe,k biı toplantı, buluşnıa yeri;
d) Üyelere bir birlikleri olduğunu sık srk ansıtacak tanışma, bitişme,

toplaııtıIa;rq..
IIiç haksız görmüyoruz Metin Eloğlu'nun isteklerini. Ama izin verirse

iki madde de biz ekliyelimı

- Aidat borçlarrnın gönderilmesi için her birlik üyesinin kendi çev-
resinde çaba g,östermeyi üyelik bilincinin ilk şartı saynıak...

- Her üyenin yapılacak ilk kongrede bulunarak düşüncelerini öner-
mek, bu kongrenin çoğunlukla yapılabilmesi için kendini şimdiden görevli
saYmak"' 

ş. K.

NOT : Ş. K. T.D.B. Yönetim kurulunda görevli iieğililir.
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SUMBUL ZA.MAN|

Karaııf il soka.ğının ba,şrnda.,

Ga,zntn ısa.tıcı var ya, orda,,

- Afyon ha,berleri, büyiik iha,leler, iküçiik ilflnlar _

Mor ve incn kokusu bir uzak toprağrn,

Çiçekçinin sepetinde.

Yitiriliğirniz öIü giiıüer a,rasrnda

Ilaberimiz olmadan bir yerdo gelişmiş

Birden a,yakka.bı boyacrsrnın orada,

Bir sepetto ınor ve ta.ze, sümbiiılcü sümbül satar,

An]a,r§ı!ı baha"r gelıniş.

Ceyhun Atuf Kansu
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Halk Albtimü'nden

AYşE KA\/Aı(

Ayşo ka,vak bir kuru kaön
İki dar çiçekli göz
Evi kerpiç bir kapı bir göz
Bir peııceırdo @ çocuk.

Ada,m işsiz a,klı fikri
Yerde sorili eski yatak
Beklor a,kşarıu çnıkor ipini. geconin
Yorgun argın geiliı Aş5e ka,vak:

Yanaşma, dorim adaıııa, sonu gocuk,
Yaklaşma dorim adarna, sonu çocuk,
Çocuk çiçek derlor ba"kma, sen
Kokusu yoksulluk.

Çocuk deitiğin yorgurıluk,
Çorbamrza, biı yoksul ka,şrlr da.he.
Bir göz odaya bin soluk da,ha,
ipe çama,şır.

Ilaydi limbayr söndürelim oldu,
IIay<ü seviş,elim oldu... Ya çocuk?
Deriın aıılaırıaz ada,ma,,
Öflıoylo yiiıriiı üstiimo itölyatağ gecenin.

Ceyhun Atuf Kansu
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PANAIT ISTRATİ KAZANCAKİS,j
ANLATIYOR

Aşağıdairi yazı, Pa,nait İstrati'nin «Öteki .A.Ieve Doğru adir eserinden alınmış olup
burada, P. İstrati Nikos Kaza.ncakis'i anla,tmaktadır. Yazr, Kaza,ncakis'in Toda Raba
adlı kita.bınd,a önsöz yerirıe kullanrlmrştır.

BıR YoLCU
B

Çeviren: Ahmet ANGIN.

URADA, Kafkasya'ya yaptığım ilk seyahat için birşey söylemiyeceğim; bir
yıl sonra, tabii gayri resmi olarak oraya yine gitmeği tasariıyorum; asıl o
zaman konuşacağım. Ama, hayatımın en güzel karşılaşnıalarlnoan birini bu

§eyahate borçluyum. Sayrn okuyucu, bunun ne olduğunu söyleınern için yine konudan
ayrrlacağım, ama sen eğer yarım adam isen sana, araslra 5nian tarafından sokulmuş
gibi bağırtmasına rağmen hayatin, yaşanm.ağa değer bir şey olduğunu ispatlıyacağım.
Benim bu hikflyemin, Rusya ile büyük bir i|gisi yok; fakat biliyorum ki, nasri oisa be-
ni, bu kitapta aklrma geleni söylemekle suçlayacaklardır. Ee, ne olacak?.. Kırmızı bir
ka|em ve külüstür bir beyinle silAhlanmış adamcıklarım, böyledir işte benim!...

Aklrma geleni söylemek hoşuma g,idiyor. Hamur gibi gevşek yüreğinizle, bunu
siz de bir deneyin, bakaiım! Ama, Lıu toprağın yanan otuna dokunur dokunmaz geri-
nizi yakacaksinız. Çünkü, hayalimin sevmiş olduğu tarlalarr şeytan, sert kuyruğu ile
sürmüş. Tanrl da ateşli tohumu ile bereketlendirmiştir. Ebedilikler bu tarlalarda be-
reketli şekilde filizleniyorlar; yalnız sizin fikrinizin çiçeği filizlenmiyor, ey hadımlar!

Ama bunların hepsinin üstünde, bu toprakta tepesi yıldızlara doktrnan ve kökle-
rinin, topraktaki ateşin içine d.alması gereken palamut ağacr gibi, insan sevgisi ile
dosta karşr tutkunluk doğar. Yüzü isteklerle şimşeklenen, sıkıntrdan kendi kendini
emiren, cömertlikle taşan insan! Bin|erce yıllık varlığrnla yolunıa çlkan insan; ben
bir kAfirden başka birşey değilim ama, yüzümü ellerimin içine alıp da ona bakrnca,
senin gücünle öyle besleniyorum ki, beni sen kahr,amanca yalnızlığIma çevirir, tarn
bir ömür boyunca da karşılaşmanrrzı düşünebilirsin. Çünkü o an, senin beııi tama-
men yuttuğun gibi, beıı de seni yuttum. Bana, ne yapacağım.ı bilmediğimin, sevg:imin
taşmasr'nı verdin; ben de sana ağır gelen benimkini verdim!...

Hayatta bundan başka bir şey var mıdır ? Benim için ebedilik budur. Yalnız,
trpkr insan yüzüniin üstündeki maske gibi, ayrılık aclsı var. Ve işte, güzel karşılaş-
ma şöyle oldu:

Aralarrnda, şiddetli acrlarrn gözlerinden dolup taştığr bakr§l boşuna aradığrm,
karrnca gibi kaynayan davetliler arasında, birgün karşıma üir adam çrkıverdi. Uzun
boylu bir adam. Sanki, yalnızlığa çekilmiş gövdesi, bazan çapkınca, lJazarl da işkence
içinde, bütün isteklerin pençesinde krvranıyor. Parça parça olmuş gövdesinde dalga-
lanan ışık, inancı kendi içini yiyen insanrnki gibi. Mübalagalr derecede açlk olan göz_
leri, civa gibi hızla hareket ediyor. Delici bakışı, ayııi andİ binlerce şeyi çekip uzak-
laştrrryor. Ağzı her zaman rsrrnuş, ısırdığınr tükürmüş, ama ısrrmakta devam eüyor.
Burnu, durmadan bütün kokulara karşr açrlrp kapanmakta. Adam konuşuyor. Bizi
birleştiren şartm gerektirdiği üzere, g:enel konulara gırmeJr istiyor ama, g,özterinin
oklarınr o yüzüme saplıyor, sonra birden, kuru kollarınrn vehirnleri yakalamak için
uzandıklarr anda, sözleri evrenselıiğe dokunuyor.

Hemen anlıyorum ki, birçok alanlarda benden çok daha güçlü ve ayni şekitde,,
geçmişe ait hayallerle geleceğe ait sonuçlan hedef tutan birile karşı karşya bulun-
makta5nm. !

Yataktaydım. Üçgündür, ağrr hasta yatryordum. Elimi veriyorum, yaJ<ahyor ve
işte, artık hasta faian değilim!...

- Bekle, diyorum ona, sana arkadaşlık etmek i§tiyorum. Kimsin sen?

- Ben Girid'liyim.

oNALıI



- Yani, beni tanryor musun ?

- Evet, sen Kefalonyalı'srn; Kefalonya'lıIar, Girid'lile.rden sonna, Yunanistan'ın
en çok sevdiğim insan]arıdır. Ötekiıerden daha sağlam bir rrktır onla,r!...

Yürürken bana rrk insanlarrnı, Yunanistan iie iıer toprağın insanlarını aniatıyor.
Bunlarr, fazla dolu olan cebinden bir kibrit alrnrrmış gibi, kolaylükla söylüyordu.

,- Ne yazık! diyorum. İki giin sonra ayrılmamrz gerek.
İrkildi; benim hoşuma giden de bu oldıı.

- Nereye gidiyorsun ?
_- Kafkasya'ya.

- Ben de oraya gidiyorum.
I(afkasya'ya hareket ettik.

V
_|ı,GC,NDA hayal... İkimiz de ayni vagonun kanapeleri üstüne uzanmıştık,
aşılmaz stepier bizi, iuaıııImaz masallarla dolu uçurunrlarrna doğru çekiyor-
du. Saatlerdanberi şehvetli bir halde yuvarlanıyoı,duk. İstasyonlarda ise,

<<hayvanr>> beslemek üzere duruyorduk. Orda burda, ağzrna geçit resimleri tıkarak
büyüklüklerle gözünü do)rurmak için indiğimiz de oluyordu. Girid'ti çok intizamlry-
dı: okuyor, işaretier koyuyor, hayal kuruyor, uyuyordu. Gevezelik ettiği yoktu. Kim-
se ile bütün yalvarmalara rağrnen, asla }:ir komplimanda bile bıılunmadı. DükkAn,
ya da hastahaneleri gezrneğe gittiğimizde güçlükle krprrdryordu. Onu her adımda kay-
bediyorduk. Müzelere, eski kiiiselere sokaklara koşuyordu o!.., Ama, bundan daha
iıüyük olan bir hırsla da, insanca bir dokünıan olan <<]<ahraman>> r aramaktaydı. Aiı,
bazaı 1nldırım hızile geçen herhangi bir gerçeğ bulm,ak için, her hayalin üstüne na-
sıl da sa}dırırdı!... Ben, saflıkla kahramanlığa karşı bıından daha büyük susamrşlrğı
olan başka bir adam tanrnıadım. Cebi İngiliz liralarile dolu, demir yumruklu Girid'li
bir köy|üııün oğlu olup, bütün eski hikmet ve çağ<laş ilim ile, beslendikten sonra, su-
suzluğunu gitierdi, babasını, nıevkiini, hatta hikmeti, henüz yeni ve kahraman olan
sosyalistliğe gitmek için birakıvei"di. Bana :

- §osyaiizrn diin5ıanın geleceğidir! diyordu, O, yeni bir kültürün başlangıcr de-

ğil, si::ıdi yaşadığinrızın scnudur. İşte buııun için bizim, şatafath ıvırzrvırlarile şu
ltart tavıığu, on:_t tıçuruna 1uvarla,masina yardım etmemiz gerekir.

Btıgü.ı her,.e:,,ı rvrrzrvırdır. Ivrizivrr olııayan şey daha da beterdir yani, her doğu-
ıiır engelleyen ölü bir ağırlıi<. Az d,aha ben c[e, bu ağırlık tarafından ezilccektinr. Bana
biigi veren beş ,iane on yaşın! kendim için zararlı, dört tane on yaşlm faydasız. sade-
cc bir onluğurn azicık iyice...

Git de, devrimizin bütün büyük aniayışlarınr incele; eğer birkaçını kenara itersen,
diğerierinin hepsi karagözlüktür ve sen, eliboş dönersin!

Evet, sos;ıalizmin görevi, hütün bu yala.ncr değer yığınlarina kar§ı olmaktır. Ama
ben onun, bu görevini tarnanıiıyamryacağından ı,e yemekle içkiye düşüp vaktinden
önce ağırlaşacağından korkuyoruın. Onun zamansız yokoluşu da, dünyayı en iğrenç
bİr akıl mastürbasyonuıa tcsiinT eder.

Burada, uzun zamandır olg:unlaşmış, geniş lıir fikri yarlmyamalak özetlemeğe ça-
lışıyorurn. Girid'linin delillerile l-:onuşacağı gün, siz ey insancıklar, onun kafasında
l<endi ustamızr bulacaksın,,z|. Bir çorba, bir libre patates, ya da bir tütün balığı yerdi.
Dünya turunrı yapmak için kullandığı bagaj on kilo idi. Kornpartrmanl: lıir ya,tak!

Arna istekleri, bütünlüğün hepsiydi. Dostluğu: titreten bir mutlutuk!
Kanlr bir şekilde titrese de,,durmadan açrlmak zorunda olan insanın acıklı ça-

muruna bakarak bulduğum kurtuluşu ona borçluJrum. O, sosyalistlikte, herşeyden çok
çekinmemiz gereken ve sesinin çıkarüğı aL:isler, en vahşi halklarrn saQları çözülmüş
beyinlerine kadar ulaşan dramr görmekteydi. Bana. derdi kiı

- Eee Kefalonya'h!... Gel, giinün birinde bizi hapse atsa bile, sosyalistliğe el
kaldırmıyacağ'ımıza a"rrd içelim; yaı,ın öbür gün insanlık eksiksiz kurtuluşu ona borç-
lu olacaktrr. Vadettiklerinin çok azrnr gerçekleştirecektir ama, o bütiinleri, hatta
imkOısız ol€ıları bile vadetmektedir. İşte, bizim panlğe tutulmuş devrimiz böyle bir
cesarete muhtaçtır.
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TARıK DuRsuı{ K.

diyorlar ki :

1931 tie İzmir'de doğan Tarık Dursun K., 1950 de orta
öğrenimini bitirdikten sonra hayata atıIdı. Bir yandan İzmir-
de, Ankarada ve İstanbulda çeşitli gazetelerde çalışırken bir
yandaı da özellikle Varlık, Yeditepe, Dost, Akis dergilerinde
hikAyeler, sinema üstüne yazı|ar yayımladr.

İık tıtabı 1955 de yayrmlanan Hasangiller geniş bir ilgiy-
lo karşılandr. Sonra çıkan kitaplarr Rrza Bey Aile Evi (1957 -

Varlık Ya;nnlarr), Vezir Di.§ü (1957 - Yeütepe Yayınevi),
İnsan Kurdu (1959 - Varlık Yayınları) dır.

1961 de Güzel Avrat Otu adlı kitabı ile o yılın Türk Dil
Kurumu Hikdye ödülünü kazandr.

TAHİB ALANGU

Tank Dursıın İzmir'deyken bir hikdyeciydi. Şinemada kendini yitirdi. Onun in-
san gerçeğinde inebildiği yerlere hal6, kimşe inebilm§ değil. Bizdeki gerçekçi hikAye
gelişiıııinrn zorlad_ığt şartlarla romana geçemedi. Bugün hikA.ye anlatıcılığının eriştiği
ve durduğu yerde Tarık Dursun'un getirdiği kişiler ve anlatımla artık çoktan kapan-
mş göriiıen blr değeri var.

Bütiiıı bu söylediklerimiz bir yerde kalan ve 5nl|ardanberl eriştiği çizgiye birşey
ekliyemiyen bir Tarrk Dursun içindir. - Bunu söylerken onun neden bu halde olduğpnu
tarhşmıyoruz- Bu kadar aralık verdikten sonra ne yapabileceğini, nereden alıp tek-
rar nasıl ileriye yöneleceğinl kimse tasarhyamazi belki kendisi de.

SABRİ ALTINEL

Gerçeği duygucu bir yorumlamağa götüren bir hikAyecimizdir. Daha nesnel bir
tutum onu daha iyi sonuçlara götürecektir.

Dewine tanrldık eden iyi bir hik6yecimizdir bence.

ı[Uzl\FrEB BIIrB,III(çU

Htkeyeleri ite gerçekçİlik a}ıımının duygıısat yöniinü, yalıı kenaf maha]le öşkla-
tını, onseklz yaşrndaki çocuklarrn çrlgınlıklarınr, diişlerini gerçeğe uygıın, yadırgan:
mıyacak bir biçtmde i§leyen Ta.ıı]< Dursun belki bilerek belkt de batıdan yanlış akta-
nh.n brr takım edeblyat öınekleriniıı etkisinde kalarak ne yazık ld büyük bir kaynağx
gömezltkten onu blr ırmaiı btçiminde gellştlrmekten kaçınmış, ve çıkmaz btr alanı
seemrşür. Ve banı öyle geltyor kl, bunun sonu iyl bir hikAyeciııin ytttrilmest otacak-
tırı

öıtrIIB cANDA§l

Memduh Şevkot Eisendal'r Amerikan edebiyatının etklsi tle bulvarlaştırmış bir
hikiyecidtr bence.

oNsErİz



Tarık Dursun K. ntn
Hikiyesi:

ııı den sonrası
den öncesl

ELLERİMDİ, ağır ağır soğudular. İIk kıprrtı, ayakparmaklarrmdan başladıı
odayı gördüm. Yoğun, görkemsiz, ezgili bir ağrlrk usul usul geziniyordu. Duvar-
lardan duvarlara gidip geliyordu, pencereden sizakomuş bir alacalık, somyanın
ayaklarıyla çatkındı.

Ellerimin soğuması durdu, uyur - gezer kanın darırarlara bölük bölük atıldığuı,
deii bir tez yürekllkte koşturduğunu ellerimde gördürn. Önce ılındım, yağmur son-
ırasınrn ttiıekligine vardım; sonra yine doluşma başlaü, köpürdü.

Dlşaldan bir yerden bağIı bir atrn soluklanmasr duyuluyordu; krr bir attı, belliy-
di. Gemi yoktu burnunun üzerindet, ağzına ağzına akıtması iniyordu.

IJzun bir süre o soluklanmayr dinledim. Soluklanma, hızla buğulanıp tüten tere
eşitti, sırtı yamyaştı kır atrn; gözleri iri, çok kocaman, ince bir su zarıyla kaplıydı.
Su, gözün içindeki saydamlıkta akryor, çoğalıyordu. Ayaklarının altında pekişik
bir kaya srmsrkı tutuyordu onu, istese de gidemezdi, bağlı kalırdı yine, yalıızca
solurdu, burun deliklerini açar, tütkün, buğıık, ezg-in solurdu.

Gün yeniliyordu, günle bir geceii suskunluk indi, çevreyi sardı.
Evlerin ötelerinde sakh bir kilisenin çanı yavaşşacık vurdu, titreşim, çandan

ayrrldı; dursuz duraksız, koşa koşa, bir çocrıksu sevinçte, gönenmiş evlerin ne kadar
kapalı pencereleri varsa, perrcerelerine varıp zorlaıdı

<<Kaçı çaldr ?>>

Dönmedim.
Çıplaktı, uyanmıştr; kollarında karrncalr uyuşuk kanrnr elleriyle uyandırmaya

çaJrşıyordu, duyuyordum. Et ete değiyordu; hışırtilı, tüylü, uçuşan bir sesti çıkardığı:
Suskunluğu dövüyordu.

<<Dönsene bana.,»
Pencereden sızakomuş büyüyen a-lacalıkla çanrn çocuk yürekli sesi, oda için oam

a,ğzınd,a çekişiyorlardr. Ona, bakıyordum, bekliyordum. Sonunda alacalık yendi;
ça.n sesi de, başka evlerdeki uyuyan kadrnlarrn, yan uyanrk, cigara kokulıı ağızla-
rındaki dilleri. tüti.iıı pasına kesmiş erkelderin; ank uykulannda kewgir düşlerde
uyuyan çocuklarrn dudak kıyılarrna indi, kendine savaşsrz kola.ycacık yer buldu.

<<Dönsene, n'olursun!»
DışardaJ<i kır atın sağrısından karnrnıı ter boşanryordu, su olmuş yürüyordu.

Havayr ter boğmuştu. Ekşi, yavan bir kokuydu, su terinde gidiyordu o da.
Ben dönmeden o soku]du, arkadan elleri ellerimi buldular.
«Dönmedim...» deü.
Bir yük kamyonu sŞsivri, doruğunu kar sarmrş bir dağx döne dolana iniyordu;

yollan kar almıştı. İncecik, desti a$zlı dereleri buz bağlamıştı. Kamyon tekerlek-
leri üstiinde yiirüdi.üçe arkası srra izleyeıı kar, açrlan yolu hemen kapatıveriyoıdu.
Önde kamyon, arkasrnda kar, kardan şonra da bir gazel siiriisü geliyordu. Gaz,e|-
Ierin ayaklan kalem karasrndan çıkıp kaııa gömülüyor, yumuşak, özdenli kaı, top-
rağa kadar çe,tdüp direncini azaltıyoııiu.

«Seııden bıkanm diye korkuyorum..»
«Çok mu?» diye sordum

oNIX)truz

ııı



Karşılı.k vermedi, sustu; düşünüyordu.
Ka,pıyı açtığımda korkusunu s€zdirt, önden girsin diye yana çekildim. Merdi_

venlerin lömbaşı ikimfuin afa§ıııda, gürlüyordu. Yüzii,rne bakamıyordu, korkuyordu.
Çenesindon tuthım, kalüıdım, gözlerinin içine baJrtım; yoktu. Görmüyordu beııi.

Iilinden tuttum, soğııır4uş pa,rmaklarını ısıtıp birleştirtlim. Kuşkuyla çtkti, kurtardı.
Bakıştık, anladrın; ilkten oda,ya. ben girdim.
<<rşrğı aça,5nm mr?»
Karşrlrk gelmedi, bektedim. Pencereyo yürüdü, kapalr perdolere bakıyordu. Soba,

ortalarda, biı yerde duıınuş ikimizi gözCüyordu.
«İCorisi soğuk..»
Ağa.ıık parmağyla perdelerdo aşağıya inen bir çizgi çekti. Durdu.
Sobanın kapaSnı açtırn, kibriti ç.aktrm, attırn. AIev, gaza, değdi, haılandı. K^a-

ranlrk, odada, küçiiüdü; ha,rlık krrmızr muşambalara ala.dr, koşmaya başladı.
Yatağa oturdum, bakhmı. Ferdelerlo yüz yüzoydi.
«Birşey içer misin?»
Dönüp baktı; odada,5özlerimin yanık şavkı uçuştu, çat]ştilar.
«Ne va.r?» dedi.
<<Konya,k, horha,lde..»
«Sen içl, istorsen..>>

<<Sen ?»
«Bi]rnem..» dedi, omıızlarını ka.Idırdr.

Şişeyi kitapirğrn iiaerintlen aldırn, e! yordarnryla tıardakları af,adım, çrn_çıEı
ettllqr; bultlum.

Doldurdum sonra,, yanrıuı gittinı; bekliyordu, baıdağını aldı.
«Su da ister miydin?r, ,

<<Susuz daha, iyi..»
Dişlerini gördiiıın: Bardalıtan ince bir yudum aldr, bir kesitlikti, içti.
«Berıi görüyor rııu§ıın ?))

«IIa,yın..>>

<ıHiç mi?»
<<IIiç!» /,
Bir yudum daba içti.
«§ığı yakmpdığrrııız iyi oldu..» dedi.
«Neden?»
<<Ansızrn yüziiııü rnera,k ettim..)>
«Yakayım ryllş
«Sakrn! Hep böyle merak edeyim istiyorum.>>
Diretrrredim.
«Cigara, istiyonrm!» [edi.
Uzattım.
.A.ğzına, koydu. nübritin tıkanık rşrğrnd-an yararlandım: Üst tluttağı tertemişti.

Dudak]a,nnı büzüp topladı, soluğunu içine çpkti. I§bıiti ağzından aldım.
«Sen ya,kmryor rnusıın?>>
<<Yanıyor..>> dedim.
I§briti indirmeden bakryordum. Üfiedi, söndiirdii, yine karanlrğın 5,alın rrmağına

aıöntliiüI.

ğplak omuzuma yüzünü yasladı; yabancrl bir srcaklık indi,
<<Eelki hiç bıkmam şenden..>> dedi.
«Mümkiin..>>
«Brkm6m, bıkmam!»
Bıkrntı, dağln inişinde, çepeçewe ,karın aklığını bir söğüt yaprağı brçakta kesen

duruk bir suya varıyordu, Dağ, suya eğilmişti, o döne dolana dağdan inen yol, suyun
yoluydu. Suya vanyor, kalıyoıdu. Bulanıklığt, bıkrntı, elinde söğüt yapıağı bıçaft
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bir vuruşta kesiyordu. Bulanıklık çözülüp dağılıyor, brkrntının aynası suya tutulu-
yordu. t

İnsa.ıı ayağı basmamrş suyun öbür yakasına bir kır at|ar siirüsü iniyordu. Dağ-
dan kopup iniyorlardı, indikçe büyüyorlardı, her biri solungaır, yöntemli, terleri
dunran olnruş tüten kır atlar oiuyorlardr. Alınlarin da aşklı akıtmalar, suya ürkekçe
eğiliyorlardı, yüzlerini değdiriyorlardr; suyun bıkıntının vurdurduğu almasrnda kendi-
lerini seyrediyorlar, uzun soluklamalarla hep kendi yansrmalarını çağırıyorlardı.

Suyun o yakasmda yainrzca cia]adikenieri çiçek açmrşİardı. Atlarrn sağrrlarrna
eriyorlardı, o boydaydrlar. Çatal iğneli, sarı bağırlı mavi çiçekieri tüysüydü, yumu-
şacıkiı. Daladikenleri çlçeğe durmuşiardı, hiç kuı,umuyorlardi; su, anaç bir kay-
gıyla büyütüyordu onları. IvIavi çiçekleri sinmesin, ürküntü bağrrlarındaki sarılığı
kaı,artmasrn diye tizerlerine tıtriyordu.

«Sen bıkar mrgrn?>>
«Bilmiyorum..» dedim.
Yata.ğa oturdum. §on yuılumunu da içti, bardağı boşaldı, uzattı.

. .rYorıı]dum..» dedi.
«Çok mu?»
<<Biraz..>>

Barda,kları götiirdiim, kitaplığa bıraktını.
Yanuna gelü.
Ufalmış cigarasını bitik bardakJaruı lıirindo söndürdü. Ucıı ateşIi cigara lıarda-

ğın içine düştii, söndü
l{itaplığın yanında, ya,ta"k" kararıyordu.
<<Otur, aya,kta kalma..>>

<<Buraya, mı?>>

<<Oraya,..» iledim.
Sessizco oturdu. Ellerini karrştırdı, bakınadan:
<<Sen n'apacaksm?ı> dedi.
«Ben de otururum..>>
<<Yanrma mı ?ı>

<<Yanına,..>>

Karanlıkta yan yaııo, otuİduk.
Cigaramı aJdrm, yere atıp bastım ayağımla, ben de ellerimi konetledim.
«Yüriirkon hiç yonıIrııadudı..»ı dedi.
yine sustuk.
İçimi çektim.
<<Goce de öyle giizel ki..» dedi «Çok güzeltli!»
Krr atlar, daladikenlerinde sağrılarlnı eğleştiriyorlardı. Mavi, sarı bağırlı da|a-

diken çiçekleri krr atların sağrılarrna uzandıkça, sudaki kır at yüzleri daha küçülü-
yor, daha çekiliyor; burun delikleri büyüyor, o gözlerine inik su, daha mavi, daha ulu,
daha bir gtizel, daha arrk, dapduru bir yeni su oluyordu. Ama bıkıntının yenemediği,
hiç bir gün yenemeyeceği bir yüce suydu.

Yüzünü omuzumdan aldı: Baktım. Gözleri aralık aydrnlrktı; baktım, alnr hiç
çiz§siz seyriyordu; baktım, kulak arkalarına atık saçlarında ısla,lrhk tomuruyordu.

Sonra eğitip srcacrk ağzını ağzımla kapadrm.' Brkrntrya yenik bulantı, suyu döndürdü, döndürdü; su karardr, çamura kbsti,
bulanıklık yiizüne fırladr, çıktı, yayıldı.

İçini çekti. Acınıktı. (bvrildim, yüz yüzo goldik. Omuzla,rrnı kavradım, oPorimiz
altında, otinin titredtffni kaçınüğınr duytlum. O duıduıdu, bgn tuttum; kaçınma.
kosilivertli.

«Korkuyor mu§ıın yoksa,?»
«Bilmiyonııü.ı> dedi.
Başnr eğiii sonra, çırpıntısız göğsiime sokulılu.
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«Öyle yavaşçact]t nrl?» diye sordu.
Güiümsedim.
Suyun yeni bulantısr kır atl,arı ürküttü, titıediler, a"lınlarındaki akrtmalar yukar-

lara, ye,lelere doğru hızla çıktılar, saklandrlar.
<<Duymadım bile öptüği.inü..»
Daladikenler soğuk otlan eziyordu. Su, yalnız daJadikenlerinin suyuydu artrk.

Kaygıdan delirmiş, daladikenlere yükleniyordu, daladikenler soğuk otlara eğiliyor-
lar, ağırlıklarınr veriyorlar, otlarr soğuktan ayırıp eziyorlardı. Mavi ergenlik çiçek-
leri çekilmiş, sivri dikenleri kınlarından fışkırnırşlardr.

Kır atiar başlannı alülar, dağa doğru bütün güçleriyle koşturdular. Yeleleri,
suyun yüzünden arkalarr sıra kopup onlarr izleıniş bir rüzg6,rda uçuştular.

Yeniden yüzüne eğildim, ağzını arandım. Dişleri dişIerime değdi. Ayni anda
delimsi kır atlar sürüsü durdular; yorgun yorg,un alıntarrndan yürümüş yeni akıt-
_rıalarınr kabarık toprağa tuttular.

A5rrıldım. Gömleğimi yatağJın ucundan aldım, etime giydim.
<<N'olursun, n'olursrın!>> dedi.
Soluğ.ıınu kosti, duraksadı.
<<tri'olursun !>»

Öpüyordum. IIep ğzmdan öpüyordum; ıslak, sıcak, direnen, gücii gücüne karşı
koya,n gergin etlt ağzında.n öpüyordum.

«I{orkuyor musun?>>
Gözlori yumuşa,mıştı.
«Bilmiyoruın..» dedi.
Gömleğimin düğmelerini çözdüm; etimden ayrrdım.

o

Ka,ranlık bir yeıdo olacakfı
o klvrımü a,ğzların söylodiği
Düş ilengeoi bozulmuş bir uyku aralıSndı
Bir baş lra,ldırmadrr sonuç
Giiçobe yok'laı gibi yüıekri
Direncimiz bizlm bu...

bir yerde
beklerler beni

HALOK ŞEUKET

O

Ifer şeyin yanında dah.a çok
Bir yoni z.aman oskisi
Çoğaltr düştiııcelerini adaınlar
yoksa sgn benim da,ı. ceketimden
Da,ha, goniş ceketlere sa.rınaıı
Aı,untıımuz bizim bu...

Düşer gölge g:ibi adr Tanrrnın
(Ifuraç topraklıı iistiintle bir korkuluk)
Ya, ben kfunim? sara,rırıış beyinlerin
Geçkin göriintiisü uza.kta
O bunalımda, öliiıııo yakın
Yaşiantımrz bizim bu...

YIn,İtrIğ



Mehmet i(ıyat Sazköylü Ayşe
YA İLHANLIĞI DAĞITMALI
YA BİR ECE BULMALI
YA öLDtEIl öLÜNüRKEN
YA DA IIİÇ DOĞMAMALI

6.

Sonsuduğun göklori aştığı yeıdo
Gii,ır şıklanııa, g,irer ozgilor
§ıcaklığrn dudal<raıdolıi gizi
Ça,ğLa birliktCI gidetr

Giiüer luş sula,rında soğuk
Uyanr uykula,nn dol§men sınırra,rı
§ıcak yataklarında kş - ovlerinin
TakıIır usunuz& isteğin çığlıkları
§öyleşir toprakta, yağmurun di_li

Gerçekloşir çizi.lerdeki düzen
Doğada, güciirıü dener her ağa4ı
Dinlenir tomurcuk dalında, evreıı

Ering bir su sesidiı akşamlan büyüyen
Yorgun adrmla,ruu gec€ye dolduriluğum
Çocukla,r kutsa"llrğın ka,tkısrz örneğidir
ÖzgiiıtiiıIı çiçeğinıle gülüşiiırıü buliluğum

Dı,tenin ba,yraklaşaıı özlem sa.vaşlannda
Bir aşılma,z ya,nkıdır gökyiitzü istekleri
Belki de rşrklan biz sokarrz gğoeye
Da,ra,lınaına,sı için bakrşların gözleri

Bil ki ayünlaıraca,k ka,ranlığın çığlığr
Yalnlzlığı a,vutan umutlar d.irilecek
Döniiimez çıkma,zında yeşil sokağın
Büyük oluşumdur seni bek]emek

8.

Biçiınlonir us-uçlırındı ka,rınlrk yapıtlar
I(uıulur soluk diizenlori yrkıntılaırn
I(oşulu çnğl,a,ıda, bü5ıtiır osrikliğirniz
Çoğatır boyutl,arı sava,şların

Boylanrr önduyula.ıda gtivercin baluşlar
Düğümlenir yüreklerin ipleıi
GrLİNcİĞİ çAĞINDA §E\rMELrDİR
DAEA BÜYÜMEDDN ÇOCIIı( Eİ-İnBİ
YeşiI bir şölende bölii,rıür a.çlıklar
IInutulur bozuk ililzonrerin da,r-a,ğızlaq
İkili gecel€rdo u$ınu yitirir düş
Büyiir ılillorin pormık-uçları

Sazköyiim saz benizli Ayşesi,
Biı ağustos öğlesi iloğdu tarlada..

İtk lokma,yı kardeşinden kaptı.
İlk adrmı komşu bostaııda, attı
Yonca gibi büyiidü kendi kendine.

Ama, yino bıkılü boğazında,n.
Yedisinde şehre saldıIaı.
Orda, öğı:entli kul köle olm,q5n,

lhsanoğIu elinde ttert görmeyi.
At oltlu sırtırıa, bindiler,
Itöpek oldu havladı, gii.ldtiüer.

Zevk için döğdiiler.
Su ta,şıü, süt ta,şıdr,

Et, ekmek taşıdı.
Onbeşindo sızı indi beline.

Giiılmeyi, ağl,amayı unuttu.
Gecenin bin ya,rısı giıdiler odasıııa.
Gocenin bin ya.rısr çütil,ar odasında,rı.

Kapı kapı siiıriiüttü.

Çok sürmedi, tez ya.yrldı köye kızın ha,beri

«Öksüz Ayşe kötü olmuş» dediler. ,

Mii(ide ANADOL

3

Döner
Giiıı geco yanyaJıa, yatıp kalkıyor
Kaymak gibi giiırı ışığı
Seriimiş gökton yere

Ç.'ırılçıplak
Çrt yok meydaırda
Düşiincel,eri yemişler
Ayni giin a,yni goco
Döııer
Srralara, talrışır

Müşküroli BAŞARAI|I
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f Çiğiltepe
konuşn,ıe

Konuşan : Egemen BERI{ÖZ

g Asaf Çiğiltepe imdir ?

- 1934'te Ankara'da doğdu. Galatasaray Lisesin-
de, sonraİstanbul Tıp Fakültesinde okudu. E'raıısa'da
tiyatro öğrenimi yaptıktan sonra İstanbut'da Cep, Dor-
men, Şehir, ve Arena tiyatrolarında sahneye koyucu
ve oyuncu olarak çahştl. Şimdi Ankara Sanat Toplulu-
ğıınu yönetiyor.

c «Godot'5nı Bek]erken>> oyununu sahneye koyarken ne gibi güçlüklerle ka:rşı-
laştınız ?

- Güçlük olmadı. Dünya sahnelerindeki oynanış bizimkinden biraz değişik. Ör-
neğin Alnıanlar daha katı, daha sembo]ist, F'ransrz ve Amerikalılar daha güldürüye
kayarak oynuyorlar. Biz ise seyirciyi düşünerek oyunun daha organik, daha anlamlı,
anlaşılrr olmasını istedik.

1 «Godot» w türlü türlü yorumluyorlar. Sizin yorumunuz nasıl oldu ?

- Önem|i ol,an bekleme eylemidir, <<Godot>> nun kim olduğu değil.

o «Ölü Canlar>> r sahneye uygular}ıen bir güldürü olarak mr, yoksa }ıir dram
olarak mr ele aldınız?

_ İki türıü de yorumlanabilecek bir oyun bu. Ama bizim çabamız olayı ay-
dlnhğa çrkarmak, iyice anlaşrhr krlmak yolunda oldu. Oyuncularrmız da, bu oyunun
hakkınr ne dram ne de göldürü olarak veercek güçte değil. Özel tiyatrolarln karşı-
laştığı en önemli sorunlardan biri bu. Çok özel yorumlara gitmek için henüz yeterli
değil Türk oyuncusu.

3 Bu oyunun sahne düzenini yaparken ne gibi güçlüklerle karşı|aştınız ?

- En büyük güçlük 15 kısa tablonun dekorunu en krsa zamanda değiştirJfiİ-
mekteydi. Seyirciyi sıkmamak bakımından bu önemli, ama daha çok teknik bir
sorun. Müziği ise bozkıriardan sözeden Rus koro parçal,arından seçtik. Oyunun za-
manla daha oturacağını, görüntii yöniinden daha iyi olacağrnr sanıyorum. Brınun için
uğraşıyoruz.

3 Cyunu episodik bir tiyatro anlaylşryla mı yoksa dramatik bir gelişim açrsın-
dan mı yorumladınız sahneye koyarken ?

- Adamov oyunu episodik bir gelişim üstüne kurmuş. Biz yazı ve projeksiyon-
lar kullanarak gelişimdeki bu kesikliği biraz yumuşatmağa çalıştık. Belirmemiş
şeyleri daha da belirlemeğe bir de.

a Bu ownun havasrnr vermekte başarıya ulaştığınrza inanıyor musunuz ?
* Bu işi başarabilmek için daha usta, eğitilmiş oyuncular gereklidir.'-'#,şr.,.-

nın yüzdeyüz olduğunu sanmryorum. Yücel Tanyeri'nin dekoru ve müzik başarılıydı.
l'akat oyuncular daah iyi tip|eşebilmeli.ki başarr tam olsun.

1 Goldoni'nin bir oyunrrnu sahneye koyacağrnızr duyduk. İtalyanların Commedia
del l'arte'si üstüne kurulmuş olan C.oldoni güldürüsünü bizde sahneye koyarken Orta
Oyunu ile bir paralel kurmayı düşündünüz mü?

- Oyunu sairneye Güner Sümer koyacak. Orta Oyunundan yararlanmak yolunu
seçeceğini sanmryorum.

YİRlt{İDöRT



O Bir Türk tiyatro deyişi yaratmak yazarın mı işidir yoksa sahneye koyucu-
nun mu sizce ?

- İkisinin ortak çahşmasıyla doğmalr bu.

j Büyük oyun yazarı yetiştirmediği için İtalyan Rönesans tiyatrosu (oynanış
bakımrndan büyük bir üstünlükte olmasına karşm) gerçek bir tiyatro sayılmıyor.
Bir Türk tiyatrosunun olup olmadığr konusunda, bu açıdan bakarak, ne ttüşünüyor-
sunuz ?

- Bir kere İtalyan Riinesans tiyatrosıı önemli bir tiyatro. En iyi örnekleri daha
oynanmadr bizde. Bugtinkü tiyatro tekniğinin kaynağı denilebilir. Yazarlan olma-
rnası önemli değil. Haikla kesin bir bağıntrsı var, oyurılar anonim. Giderek, bu
tiyatronun bizdeki karşılığı saylabilecek olan Orta O5rununun yeni Türk tiyatrosuna
kaynaklrk edebileceği akla gelebi|ir. Birşeyler çıkarılabilir Orta Oyunundan ,ama

bunun kesin bir çözüm yolu olacağrnl sannuyorum.

9 Bugünkü Tiirk tiyatrosunun eksik olan öğesi yazatdıt deniyor. Bu konuda
ne düşi.inüyorsunuz ?

- Büyük yazar kendiliğinden olur. Önce yazarLrr durumu önemli. Bizde cyunlar
ya aşlrı bir fantazi duygusuyla ya da aşırı, ama yanlış gerçeklere dayanan, bir
gerçekçilikle yazılıyor. İki tür de tiyatro tekniği yöni.inden yetersiz. Tiyatro adam-
larl arasindan iyl oyun yazarr çıkabilir de çıkamaz da. Türk tiyatrosunun yazarla
sahneye koyucunun ortak çalrşmasrndan doğacağına inanıyorum.

e Gerçek tiyatronun halkın eğiiimlerine uyarak kurulacağr da söyleniyor. Bu
Türkiye için de geçerli olabilir mi acaba ? Külttirsüzlük, din baskısı gibi olumsuz et-
menlerirr yanında, gerçek halkın tiyatroyla heıTıen hemen hiç karşılaşmadığlnı da göz
önüne alarak bu konuda neler düşündüğürıüzü söyler misiniz?

- Gerçek tiyatro halk eğitilerek yaprlır, halkın eğilimlerine uyarak değil. Önem-
|i olaa halkın eğitilııesi. Bizde halkın eğilimi hafif operetlere, adapte vodvillere dö-
nük. Btınu gidermek önemli bence. Bunun için de belli bir yönteme uymak, her
oyunu (Amerikan güldürüsünü, tr'rasız vodvilini) sahneye çrkarmamak gerek.

@ Tiyatronun halk eğitimindeki yeri nedir öyleyse ? Bu açıdan gelecek için ne
gibi düşünceleriniz var ? Örneğin haftanın bir gecesi Attındağ'da bir salonda oyna-
mak düşünü|emez mi?

-- Bu türlü çözüm yollarr çok dar bir çerçeve içinde kalır. Asrl gerekli olan
devletin her türlü eğitim konusnda tiyatrodan yararlanmayl atzlJ etmesidir. Bizde
clevlet henüz builu anlayabilmiş değil. İstenirse tiyatro çok büyük bir eğitim aracı
olrrr. Bunu yapmak tek tük özel tiyatroleırdan çok, örgütlenmiş bir tiyatro şebeke-
sinin işi.

6 Tiyatro olarak aydın tiyatro seyircisinin karşrsında durumunuz nedir ? Onlarrn
öniinde iseniz bunu hangi oyunlarda başardığrnrza inanryorsunuz?

- Bir sorun, bir amaç değil bu. Yapmak istediğimiz Türkiyede oynanmamrş
o1,unların varlığrnı Türkiyede duyurmaktır.

c Tiyatronun aydın tiyatro seyircisi yetiştirme aşamasından geçip ha|kın
!ıai:şısrna çrkma zamanı gelmedi mi daha ?

- Çoktan geldi bu işin zamanr. Ama uyguiamaya geçilebilmesi için bunu yurdu
yönetenlerin anlaması gerekiyor.

1 Geçen yrl Arena'da, bu yıl burada oJanadlğrnrz oyunların seçimini hangi öl-
çülere göre yaptııız? ortak yanlarr nedir bu o5ıunların ?

- «Übü» ile «Godot'yu Beklerken» in dışında kalanlarda toplumsal eleştiri ön
plAnda. Bu <<Übü>) de de var ama olumlu değil, yrkıcr daha çok. Daha doğrusu, bu
iki oJrunun drşrnda kalanlar bir çözüm yolu da getiriyorlar. Seyircinin oyundan çıka-
rabileceği bir çözüm yolu.

YİBMİBEş



BERTOLT BRECHT
lle Konuşına

ÖRNEK KULLANILMASI ARTiSfiK HAREKET
öZGüRLüĞür-vü ENGELLER Mİ?

Çoviri : KA,muran ŞİPAL
Winds:
Mutter Congrago'nin bizim buradaki temsil hazırlıkiarı için Berlin'deki temsille

ilgili bütün malzemeyi oyunun sahneye konulmaslnda başvurulmalı üzere emrimize
verdiniz. Tarafinızdan görevlendirilen Frau Berlan, bizlere, yani bana, sahneye koyu-
cuya, dekoratöre ve oyunculara isteklerinizi etra-flr olarak duyurdu ve bunlarr bir sü-
rü sahne fotoğrafı ve bunlara ilişkin açıklamalara ve sahneye koyuşla ilg-ili notlarını-
za dayanarak açrkladı. Genellikle, yazanı temsil üzerinde bu kadar aynntılr biçimde
söz sahibi olması tiyatro geleneğinde pek görülmediğinden ve bizler 'Wuppertal'da bu
denemeyi böyle belirgin bir tarzda ilk kez yapmakta olduğumuzdan, sizi hangi ne-
denlerin ortaya böyle örnek bir temsil çıkarrp, oJmunu diğer temsillerinde örnek tu-
tulmak üzere ileri sürmeye götürdüğünü öğrenmek ilginç bir şey olaoak.

Brocht:
Aslında l}futter C,onra,ge ve çocukları eski teknikle de temsil edilebilir. Ne olursa

temsil edebilir bizim liyatrolar, Ödipus'dan Bibertrıelz'e varıncaya değin ne olursa;
hani zorlu bir özel üsl0pları var da, böyle'çeşitli küitürlerin ürünlerini bu üslüp içeri-
sinde eritebiliyor onun için değdl, tesine özel üslüp diye bir şeyleri bulunmadığın-
dan.) ama o zaman böyle bir yaprt tamamen kendisine özgij bazı etkilerini yitirecek,
toplumsal işlerini başaramıyacaktır. İlk otomobil icad edildiğinde, böyle bir otomobi-
lin öniine çıkarılan bir araba sürücüsüniin ilk sözü, herhaide: «Yeni buluş, yeni buluş
dedikleri de bu muymuş?>> olurdu. Epik Tiyatro yöntemlerine salt kuramsal yoldan
varıIamaz. Bunun için en iyi yol, pratik kopya ile guruplaşma, devinme ve jest|erin
nedenlerini bulmaya, ele geçirmeye çalışmakdır. İhtimal bir örnek ortaya koyabi]-
mek için daha önce bir örneği kopya etmiş oimak gerekiyor. İnsanr ve evrimini artis-
tik yoldan biçimlendirmekle, edebiyat, insanoğ|unun kendi kendisini tanrmasına ölçü-
süz derecede yardım etmektedir, Bu bakımdan evrimin ilk hamlesinde yeni olanı göz-
ler önüne sermek mümkündür. Sanatın bu bağımsız büyük rolü ancak sahiden gerçek-
çi bir sanat için söz konusu olabi|ir. Buna göre, gerçekçilik, kapalı edebiyatsal tartış-
malarrn üzerine eğildiği bir konu değil, tersino sanatın o kendine özgü toplumsal bü-
yük öneminin ve dolayısıyla sanatçınrn toplum içindeki yerinin bir temelidir. Kitap-
larımız, resimlerimiz, tiyatrolarımız, filimlerimiz ve müziğimiz, ulusumuzun yaşam
sorunlarınrn çözümünde büyük ölçüde yardrmcı olabilir ve olmalrdır. Bilim ve sanat
cumhuriyetimizin toplum düzeninde el üstünde tutulmaktadır, çünkü öncü bilim]e
gerçekçi sanatin hakkıdır böyle bir davranrş. Böylesine bir kültür politikası da biz-
lerden gereken anlayışı göstermemizi, varrlmasr düşünülen amaçlara yaratrcr olarak
katrlmamrzr istemektedir. Bu kültür politikasının yönetimini ise, binlerce insana dünü
bugünü anlamak ve yar]nı kestirmekte yardrmcı olan bir edebiyat, tiyatro ve filim
hareketiyle yaratışlannda zamanıırıl^zı yansıtmaya çallşan ve iyimserlikleriyle binler-
ce insana yardım elini uzatan ressamlar, heykeltraşlar ve mi.izisyenler i.izerine almlş
bulunuyor.

Windş:
Peki, sizin istediğiniz gibi bir örnekti temsilde, ilk yaratıcılığ izleyecek bir sah-

neye koyuşIa, artistik özgürlüğtin bir kaybr tehlikesi yok mudur ?
Breoht:
Artistik yaratış özgürlüğiinün kaybı şik§yeti, ancal< böylesine bir üretim karga-

Şası Çağında tabiİdir. Ama öte yandan bu çağ içerisinde de bir gelişim sürekliliği bu_

Yİnİ}fİALTI



lunm.aktadrr. Teknik ve bilimde daha önceki kazançIann devralınmasını ve standart-
laşma olayınr buna örnek verebiliriz. Sonra, «özgür yaratan» tiyatro sanatçılannın,
daha bir dikkatle bakılınca, hiç de özgür olmadrklarr görülür. Genellikle, bu sanatçr-
Iar, ytizyıllık önyargrlardan, gelenek ve görenek|erden, komplekslerden kendilerini
kurtarabilme bakrmından herkesden sonra geimekteür. İlk başta, bunlarrn, kendi
seyircilerine onur ]<ırrcr bir tarzda bağlı oldukları görülür. «Seyircilerinin dikkatle-
rini ayakta tutmak», <<onları meraka sürüklemek>> zorundadrrlar. Yani oyunun ilk
sahnelerini o denli düzenlemeleri gerekir ki, seyirciler son sahnelere <<alıcr çıksrn>>.
Ayrlca, seyircileri üzerinde ruhsal masajlar yapacak, onlarrn zevklerini araştırrp bu
zevklerin gereklerini yerine getireceklerdir. Klsaca, oyunculuklarıy}a eğlendirdikleri
bizzat kendileri değiidir, kurdukları y,apıyr yaba.ııcı ölçülere göre kurmak zorunda-
dırlar. Aslında bizim tiyatrolar, höl6 seyirci|ere mal teslimatı yapan bir tüccar duru-
mundadır. Onun için, bilmem ki o kadar öz5lüriük nerede, kaybı söz konusu olabilsin ?

Olsa olsa tek bir özgürlük vardır oyuncuiarın e]inde, o da seyirciye hizmette tutula-
cak şu veya bu yoldan birini seçmektir.

Winds:
Acaba örnek _ teorisi bir çeşit kalışlaşrna (Schablonisierung) ve katılaşma tehli-

kesine yol açmıyacak ve temsil salt bir kopya değeri taşımayacak mrdır ?

Brecht:
Kopyanın şu genellikle hor görülmesi var ya, bundan kurtulmak gerek bir kez.

Kopya etmek <<işin kolayı>> değildir. IJtanrl,acak bir şey olmayıp bir .sanattır. Yani
geliştiritip sanat haline getirilmesi gerekir; öyle ki, bir kalıplaşma ve katılaşma gö-
rüinresin. Kopya konusunda kendi tecrübelerimden söz açarak diyebilirim ki, ben
oyun yazarr olarak, Japon, Helen ve Elisabeth okulu dramatikçilerini, sahneye koyu-
cu oiarak da, halk korniği Karl Valentin'in sahne düzen|emeleriyle (Aırangement)
Casper Neher'in sahne desenlerini kopya ettim, ama asla özgürlüğümü yitirmiş his-
setmedim kendimi. Bana lğral Leaı'rn şöyle akla uygun bir örneğini verin, oyunu bu
örneğe göre yeni baştan kurmak benim için bir zevk olacaktrr. Diyelim ki, yapıtın
metninde Conrage'nin köyden ayı,llmadan, Dilsiz Katrin'in görülmesi için köylülere
para verdiği yazılsa da, örnekde, ay.rca, Conrage'nin parayr önce avucunda saydığı
ve akçelerden birini gerisin geri meşin cüzdanına attığı söylense ne farkeder sanki?
Ğerçekten de yapıtın metninde sadece birincisi yer almakta, ikincisi ise Weigel'in ör-
neğinde bulunmaktadır. Şimdi bu durumda birincisini ,alrkoyup da, ikincisini atacak
mlsrnrz yani ? Nihayet bizim tiyatronun eline verdiğimiz sadece, insansal davranışla_
rrn kopyalarıdır. Guruplandirmalar ve gurupl,arın hareket ettirme tarzınrn
bir görevi varsa, bu görev bize bu davranışları açıklamaktır. Bizim tiyatro, bir kez,
gözlemin değerini küçümsemesi bakrmından gerçekçi olmaktaır uzaktır. Oyuncularr_
mrz yanlarına yörelerine bakacak yerde kerrdi içlerine bakıyor, her şeyin başında
gelmesi g'ereken insanlararasr olaylarr duygu ve çoşkunlarln sergilenmesinde sırf bir
araç olarak görüyorlar. Sahne koyucularr ise, tiyatro yaprtlarınr kendi görütlerinin
(visionen) uyarımında kullanryor, hattA görüt niteliği taşımayıp gerçeğin bir anlatı-
nrr olan yapltlara bile aJmi tııtumla el atryorlar. İşte yarına brrakmadan daha bugün_
den bu işe bir son vermek iyi olacaktır. Elbet örneklerin kuruluşu gibi artistik kopya_
cılığın da önceden öğrenilmesi gerekir. Kop},a edilebitmesi için, örnek, kopya edilebi-
lir olmalıdır. Kopya edilemiygçgl< öğeler, örneksel öğelerden ayrılmalrdrr. Öte yand,an
bir körü körüne kopya, bir de özgür kopya vardır. Ama bu, özgür kopyada örnekle
aradaki benzerlik]er>> sayl bakrmından ötekine göre daha az demek değildir. yani,
Pratik bir söyleyiş|e, örnekteki yapıt öyküsünü veren diizenlemelerden (Arrangement)
provalarda çrkış noktası olarak yararlanılrrsa elverir. Yapıt öyküsünü anlatan dü-
zen]emelere bizim sahneye koyucuların alışkın olmadrklarr, aJrrıca yeni yapıtların bu
öYkülerin toplumsal görevinden habersiz bulundukları ve biraz da bundan hoşlanma-
dıkları tamamen bir yana, artık tiyatroda da çağımıza uygun bir çalrşma yoluna
girmemizin, tüm görgü ve tecrübeleri toplayıp onlardan yararlanan bir çalışma üslü-
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bunu gerçekleştirmemizin zamanr gelip geçmek üzeredir. Gerçeği gittikçe daha bir
yakrndan anlatmak gerekmektedir, ki bu da güzelbilim bakınırndan gittilrçe ııefisle-
şen, gittikçe güçlenen bir anlatım olacaktrr. Buna da ancak bizden önce elde edilen
kazançlardan yararlanmakla ulaş4biliriz. Şüphesiz bu kazançlarla da yetinilnriyecek-
tir.

Ancak gerçeğin anlatımınr daha bir dört başı mamur ve ayrıntılı, artistik hayal
gücüyle daha bir yüklü ve daha bir çekici kılabiimek ve dolayısayia gerçek üzerinde
etkide bulunabiimek için başvurulması gereken örnek üzerindeki değişiklikler, öte
yandan varoian'in bir yadsınmasr anlamlna geleceğinden daha da bir önenı taşıya-
caktır; bunu da diyalektikden anliyanlar için böylece söylerniş oiııak isterinı.

IVinds:
l}Iuttor Courage'nin sahneye uygtrlanışıyla ilgili yazılı direktifierinizde (notları-

nızda) Epik Tiyatro deyimi geçmekte ya da Epik Oyunlaştırına Üsiübu'ndan sözü
edilmektedir. Acaba bu ]<onuda bize ]ıısa bir açıklamada bulunnranızı tica edebilir mi-
yim? Çünkü şüphe yok, yalnız sahne sanatçıları değil, toplumrın tiyatroyla ilgilenen
bütün çevreieri bu konuda daha geniş bir bilgi edinmek istiyor; he|e yeni bir oyiın-
lıştırma üslübu söz konusu olabileceğinden kanıu oyund,aki bu istelr daha da büyük.

Brecht:
Epik oyunlaştrrma üslübunun kısa bir tanımlamasınr yapmak son derece güç.

Şimdiye değin böyle bir şeye,kalkışmam, çokluk pek büyük yanlüş anlaşrlma]ara ve
dolayısıyla konunun ayağa düşmesine yol açmış, sanki duygusal, kişisel ve drama-
tik öğeler v.b. böylesine bir oyunlaştırmada kapı dışarı edilmek isteniyormu." gibi biı,
izlenim uyandırmıştır hep. Bu oyunlaştlrma üslübuna ilişkin az çok ayrlntllı açıkla-
malarr <<Versuche>> de bulmak mümkündür. Ayrica şu noktayr da belirtmek isterim
ki, bu üslüp henüz bir gelişim döneminde, daha yerinde bir söyleyişle bir başlangıç
evresinde bulunmakta ve daha birçok kişilerin yardımlnı gereksinmektedir.

Winds:
Sizce, epik oyunlaştırma üslübu bir kronik olarak sadece Mutter Courage için,mi

söz konusudur, yoksa, aJ.rri zamanda, bütün çağdaş tiyatro yaprtlarr için de pratik bir
değer taşımakta mrdır ? Söz gelişi, klasik ve romantik ya da yüzyll başlarındaki
dramatik yazatlat i.izerinde de uygulanması gerekiyor mu ?

Brecht:
Epik oyunlaştırma, bütün klasik yapıtlar için ayni ölçüde söz konusu olamaz.

Bu üslübun en uygulanma alanı, yani uyg"ulamanın en çok başarrlr olabileceği yapıt-
lar, Shakespeare'ninkilerle bizim klasik yazarların (Fanst içerisinde olmak iizere)
ilk yapıtlarıdır. Uygulamanrn başarr ölçüsü, söz konusu yaprtların toplumsal görevi-
ne, yani üzerinde etki yapabilmek amacıyla gerçek ne ölçüde yan§ıtllryor, ona bakar.

Winds:
Bu epik oyunlaştırma üslfıbunda birey§el görüş ve oyunlaştırma zincirlerinden

bir kurtuluş umudu gördüğiimü ve böylo bu yoldan elde edilecek bir nesnellikle ar-
tistiJ< tiyatro çalışmalarının canlanrp dirileceği kanrsında olduğumu müsaadenizle be-
lirtmek isterim. Çünkü artık hiç şüphe yok ki, bugün tiyatroya g.elen seyirci ve din-
leyiciler kendilerinden beklenen «miş gibi» yanılsamasına (illiizyon), yani oyuncu ve
oynadığT rolü ayni kişi olarak görüp hissetme yanrlsarnasına öyle her noktada kendi_
ni kaptrrmaya istekli göriinmüyor. Hiç şüphe yok tiyatronun, her şeyden önce basit
ama etkilere açrk insana etkili bir tarzda seslenebilmek için yeni bir illüzyqn gücü ka-
zaıımasl gerekmektedir. Bu da, bana öyle geliyor ki, bir kamu sorunu değil, tersine
gÜniimüz tiyatrosunun bir varoluşu haketme, ya da haketmeme sorunudur. Bu ba-
krmdan, bir şair ve dramatikçinin, tiyatroya içerisine düştüğü bunaiımdan _ artistik
alanda bir bunalrmrn ne kadar sözü edilebilirse kendini kurtarmasına yardımcı olabi-
lecek önermeler ileri sürüp yeni atrlımlar sağlamaya çalrşmasınr şükranle, karşıla-
mak gereklyor.
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ILSE AICHINGER

HİÇ BİR SAATTE
üso Aichinger 1021 rle Aııısturya'nın başkenti Viyaııa,'da doğdu. Çocukluğu

Linz ve Viyana'da geçti. Ha,len yukan Bavyera eyaletinin Lenggries kentinde
yaşıamaktadrr. Roman, hikiye vo radyo oJ,ıınu yaza.rı ola.n IIse Aichinger, ede-
biyat alanındaki başıarılı çalışma,larına, ka,rşılık pşit|i zaııanlarda, ço.şitli ar-
mağanla.r kazanmıştrr. Ya,za,rın kiimi hikfi,yeleri Tiiırkçeye de çevriimiştir. Ayrr-
ca, «Enöpfo - tlüğ,rneler» adlı radyo o5runu da Behçot Necatigil tarafinda.n
Tiirkçe'yo çeıT ilerek İstanbul radyosrında, yayınlanmrştır.

Çeviri : K0mura.n ŞİPAL
ÖĞRENCİ: (Tavan arasındaki odasrna girer, kapryl arkasrndan kapar ve tah-

ta direğin gerisindeki kitap sepetine yürür. Sepetin üzerine eğilip, içerisinde bir
şeyler arar.)

cÜCE : Boyuna çalışmak ha?
CĞRENCİ : (Dalgın) Evevt. (Derken başında yeşil, yüksek bir kasket, sandr-

ğın üzerinde dikelen ve kenti seyreden cüceyi farkeder) Ne arryorsunuz burda?
CÜCE : Hiç. Kenti seJiT,ediyorum. Karşr sarayrn yeşit kubbesine bakryorum.

(Kasketini gösterir) Yeşil ile yeşil arasında karşılaştırmalar yapryorum. Karşllaş-
tırmalarrn bitip biteceği yok; hele bahçelerle doiu böyle bir yerde.

ÖGRENCİ : (Kitap sepetinin üzerine eğilmiş, cevap vermez.)
CÜcE : Her vakit iki ile üç arasında. Günlerim böylelikle bir düzene giriyor.

Boyuna burada durmuşum gibi bir kanı uyıındırıyor bende. Ya siz ne yaplyorsunuz ?
ÖĞRENCİ | Bfu yaz:lıat vardr onu arryorum.
CÜCE : Siz de mi hep üç ile dört arasrnda buraya geliyorsunuz ?

,i ÖĞRENCİ : Ne zaıriaı yazı|ar gerekirse.
CÜCE : Ne zaman gerekiyor yazılar?
ÖĞRENCİ : Onları aşağlda bulamadıın rnı. Gemi inşaat mühendistiği okuyo-

rum.
CÜcE i Ne vakit ?
öĞRENoİ : Her vakit.
cÜCE : Hiç bir saatte mi ?
ÖĞRENCİ : Her saatte.
CÜCE : Yazık. Yoksa burada, tavanarasında sizin]e sık sık buluşurduk.
ÖĞRENCİ : Yarı yolda kalırım o zaman.
CÜCE : Yolumuz nereye kadar?
ÖĞRENCİ : Mümkün olduğu lradar ileriye. Bir gemide -CÜCE : Berr burada durur, çimenlerin yeşilini kasketimin yeşiliyle karşılaştırır-

ken, ikide bir ırmakta kayıp gittikleri oluyor gemilerin. Sizi onlara sa,llk verebi-
Iirdim.

ÖĞRENCİ : Önce öğrenimimi bitirmenı gerek. Ondan sonra da ilerlemek isti-
yorum.

CÜCE : Ufuk yeşilini de kasketimin yeşiliyle karşılaştırıyorum. Bu bakımdan
da size yararlı olabilirim»

öĞRENCİ : Benim itkin -CÜCE! : Bugün bir sınavr başarmış bu|ıınuyorsunuz.
ÖĞRENCİ : Doğru. Nerden biliyorsunuz ?
CÜCE : Ben teknik yapıların bakır levhalarla kaplı çatılarıDdaki pas yeşiliyle

kasketimin yeşilinl karşlaştrrryordum ki, size armağanınızı verdiler.
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ÖĞRENCİ : Son srnavdan bir öncekiydi verdiğinı. Aıcak son srnavdan sonra.
CÜCE : Son srnavdan sonra bana başvurursunuz attık,
ÖĞRENCİ : Çeşitli imkönlar var önümde.
CÜCE : Sizi seve seve salü veririm.
ÖĞRENCİ : Önce memleketime gideceğim. Orada evleneceğim. Ondan sonra.
CÜCP : Ben her vakit üç ile dört arasrnda buradayrm.
ÖĞRENCİ : Almanya'da ve Amerika'da çalışmam mümkün. Ne var ki -CÜCE : Yeşilin dereceleri söz konusu olan her yerde sizin için aracılıkta bulu-

nabilirim. Yeşilin çeşitli derecelerine gemilerde de az rastlanmaz hani.
ÖĞRENCİ : Yeni gemilerde şüphesiz.
CÜCE : Denizde çok var böylelerinden.
ÖĞRENCİ : Ben g:emi inşaatrnda deği|, sandal inşaatrnda çahşacağrm.
cÜcE : Irmaklar.
öĞRENCİ : Irmak gemileri söz konusu olamaz.
CÜCE : Yeşil üzeriıdeki nüfuzumun tümünü sizin için kullanmak bana zevk

verecektir.
ÖĞRENCİ : (Doğrulur, saçını eliyle geriye atar.) İşte aradığrm yazı.
CÜCE : Dünyada kaç türlü yeşil var, haberiniz yok sizin. Yalnrz çatrların ve

bahçelerin yeşili yok, yosunlarrn, ketenciklerin, deniz dibinin de yeşili var; karşı-
laştrrma yoluyla anlaşılrr nice yeşil oldukları.

ÖĞRENCİ : Eh artık gitmeli.
CÜCE : Yalnız kasketimiı, Polonya kilisesindeki kulenin, bu yuvarlak kulenin

ya da silah deposunun çevreleyen ağaç doruklarrnr yeşiline dayanarak siz şunu is-
pat edebilirim ki -ÖĞRENCİ : (Giderken) Ne yazık ki-

CÜCP : Arada bir buraya, yaıııma çıkıp gelseniz!
öĞRENCİ : Son sömestrem.
cÜcE : Yalnız saat üç ile dört anasında.
t}ĞRENCİ : Üç ile dört arasrnda ya dersim vardrr, ya da laboratuvarda çalışrrrm.

Boş zamanlarrmda da son srnavım için hazırlanır, elimdeki gemi pl§,nını tamaml3-
maya uğraşırrm.

cÜcE : Peki en son gün ? Son sınavı. veroiğiniz gün. Saat üç ile dört arasında.
ÖĞRENCİ : O zamaı bavullanmı yerleştireceğim.
cÜCE : Puslu 'bir giin olacak o giiuı. Çimen]ikler kurşuni renkte, yuvarlak kule-

ler sarr, çatrlar kara. Ve bir sürü armağanrnrz olacak -öĞRENCİ : İnşallah.
CÜCE : Dostlarınrzla vedalaşmrş bulunuyorsunuz.
ÖĞRENCİ : O zama:ı istasyonun yolunu tutacağım.
cÜcE : Bir saat daha vaktiniz var, tarı bir saat. Burada bir kitap §epeti ol-

duğu hatırlnrza geliveriyor. I§ta,p|arın içinden işinize yarıyanlarr olamaz mr ? Kapryı
açıyor, kitap sepetine doğru yürüyor, sepetin iizerine eğilip kitapları kanştrrıyorsu-
nuz. Ama durun, kitabı ne yapacaksinız, kitaplarla düşüp kalktığııız zamanJar çok
gerilerde kalmıştır. Doğrulup kalkıyorsunuz -ÖĞRENCİ : (Sabrrsrz, elindeki yazılı kağıtlarla) E, sonıra?

CÜCE : Gözünüz pencereye gidiyor ve göğüs geçiriyorsunuz -ÖĞRENCİ : (Açık kapıda) Giiğiis geçirmiyeceğim.
cÜcE : Sizi temin ederim ki içinizi çekiyorsunuz. Ve o vakİt -ÖĞRENCİ : Bana müsaade. Artık gidiyorum.
CÜCE : O vakit sizi yeşile saJrk vereceğim.
(Kapı çattadan kapanrr.)
CÜCE : (Kıkır kıkır güter ve pencereden kente bakmaya devam eder.)

Çoıaıen : Kömuraıı ŞİPAL
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SAı\IAT VE TC)PIUM

Ahmei 0kioy'o Sorulor
Şiiü<ran KURDAI(UL

«§oyut'da.ıı Sonra»> adlr ya,zında «on yild,ır hiği biro dp§|aştıtıneyan §oyut bir şii-
rin peşine ilüştiik. Aıla,m ve sentaks defoııT na,syon|a,n, sözciiü ilintilorindeü<i rastlan-

'sallık, göriiııtiidoki süsleınecilik şıirin cayılınaz a,fyonu oldu.ıı diyorsun Brınun nş
donleri üsttimdo düşiiıııdükierini açıI<la.r mısrn?

_ Böylesine bir duruma ulaşılmasının tiirlü nedenleri var eibet. İıkin doğrudan
doğruya şiire ait nedenler iizerinde durmak isterim. 1950 ydından sonra, şiiri daha
çok şiir olarak di§iinmeğe başla.dık. O gii:ıe kadar başarılı örneklerini gördüğümiiz,
yetişmemizde etkisi olan şiirler, hazır kaiıplardan yola çıkmıştı. Küçiik adamın gtin-
tük serüvenine sarrlışı şairanelikten» kurtulma çabasrnrn yanlış yorumlanışı, §iire
özg-ü temel öğelerin dışarda. brrakrlmasrna yol açtı. Şair şüre öz olarak bir yaşama
biçimi gibi baltmıyor, tikelliğin genellenürilmesi o|duğunu görmüyordu. Ge,rek top-
lumun, gerekse bireyin karmaşrk yapı§ı, dialektik bütiinlüğii bire indirgenmişti. Buy-
sa şiiri düzltikten, sığlıkta"ıı ve «a|el6de» den öteye götüremezdi. Şiir dramatıklı$ ya-
kalama zorundadır. Oysa o şiirler yalnızca mantık plönında doğrulanan bir yorum
verlyor, bu da hergiin şiirsellikten uzaklaştırıyordu. Şüri değiştiren bunu kavrayış
oldu. Anladı} ki, şiir doğrudan doğruya durumu verTnez, görii:ıtüden varır ona. Ya-
pay değil gizil olmak zorundadrr. Ancak böylenikle etkili olabilir, bağJrmsızlığlnr koru-
yabilir. Dış gerçeklik değilür şıiriıı eıa öğeleri. Giiriiııtiiniin, diliıı, dramatik vurgu-
nun yoluyla algılanır dış gerçek.

Şiirin lÇine ait bu yorum ve anlayış değiştkliğinin insansal özden boşaltılaraJ< uç-
lara vardınlmasına, DP dönemi diktasrnr da eklersek içine yuvarlandığrm_ız dururmın
nedenlerini krsaca açık|amış olurum §atııyorrım. Bu dikta altında gerçek «bireyci»
sanatçının açı bir kişisel başkaldırma5ıa varmasr gerekirdi. Oysa, çoğu şairlerimiz
sağlam bir düşiinceden yoksun olduklarından, aykırr ve baş kaldıran bir şiir yarata-
madılar ve yozlaşmanın sorumlusu oldular. Bu diktaya karşr gerçek başkaldırmayı
yiirütecek olan toplumcu şiir de, şiirsel işlevini yitirdiğiıden bu görevini yürütemedi.

Gözden geçiıdiğiniz döneın lçinde toplumcu şttrin işrevini 1940 - 50 arasındaJıi
caııIılıkfa yüıüt€mediği kaıırsıno ka,hhyorum. itiiyle bir §onucu, şıiirin iç yapı illıeleri-
ni gerçekten bilen şalrleı yanında,, şiiri salt dişa özgü unsurlaıila afiayaıı şa,irleırin
bulrrnrımşı kolaylaştrrırıışfur sa,ıuyorum. Bu kaııı doğruysao toplumcıı samnt üşton bir
tepki görmesoydi bilekadi içinde ıla,lgalaııışlır gösterecetıti. Nttokimı 1956 ttan son:a
şüri tleğiştirme düşiinü§ii ile çürp az önce siiziinü otttğin biçim özeltiklerine bağta-
nan kİıni şetrloıde bilo bu ka,ygı va,r bugün. Demok ki, yeni bir toplurııcu sa.ııatın so_
ııınlarınr çöztiıınİemo işi, bugiin yaşlaüa no oluısa ol§un önco şiire dovaııı edeıı şoirlş
rİn işi olarca.kfrr. S€nin do iıtiyle biı soııııruı duyarı bir şa,ir olana,k tiiişiiıcon nedir?

- Toplumcu şiirin dış etkilerle işlevini yitlrmesi ya,dsınamryacak bir savdır. o
yıIlar İÇinde toplumcu şiir, doğrudan doğruya toplumculuk öğretisinin yayrncısı ola-
rak göriilmüştür. Şimdi ise işi başka yönden ele alıyoruz. Ştir keıııdi yapı bütünliiğii_
nü ve bağlmsrzlrsnr korumalrdır. Ben toplumcu şiirin görevlnin düpedüz toplumcu
bir propaganda yapmaik değiı, topıumculuğu genetleyecek bir «dramatik durum» ya-
ratma olduğuna İnanıyorum. Artık belirttiğin gibt yeni toplumculukltan söz etmenig
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zamanı gelmiştir. Toplumcu şair izlçnimini usta sürdüren arılık <<enstantane>> sapta-
malarından uzak kalmak zorundadrr. Bir «durum yaratmak>> dedim. Durum, yalın ve
apaçlk değilür. Onda içsel olanla dışsal yanyanadrr. Dışın öğelerini olduğrı kadar,
için öğelerini de gözönünde tutmak, 'bu kollektif birlikten temelleyici bir şok çıkar-
mak zorundayv. Bazı toplumcu yazat|arımızın anlıyamadığı gereksiz göriiıen pa-
rantezler, içkonuşmalar dialog parçacrkları, yoğun görüntüler, bu }ıtışkuııun ürünü-
dür. Bir grev, benim için yalnızca olurrı]u bir çıkiş değildir. Bir grevde insansal , türlü
yanlar vardır. Artık toplumculuk öğretisinin ussal kalıpları arana;maz şiirde. Şiir bir
yorum değiidir çünkü. Kendini anlıktan <<süreklilik>> e götürmek zorur]dadır. Tümel-
dir sürektilik. Her türnellik bir felsefeye yaslanmalrdlr. Yeni toplumcu şiir bu çabaya
yatıyor. Zaten başka türlü olması beklenernez. Çünki yalnızca toplumcuiuktıır tüme-
ii kavrayan.

_ Bıı kaygıları besliyen bir şair olarak, eski şiiı geleneğimiz içinde kendi şürin-
lo hiç tteğiIs,e paraleiieı kurduğun şiairler oldu mu? Olduysa. ha4gi yöndeıı? \ıe yeni
trir toplumcu sanatın ilkelerini araştırrnada. tıu etkilerin yeri var rnr ?

- Bugün çok kişi adını bilmez ve şiiı{erimdeki etkisi de pek belirgin değildir
ama, Ahınet Arif'tir benim ilk ustam, Belki nıısra çekmeyi ondan öğrendim diyebili-
rim. Eski toplumcu şairlerin en iyilerinden biri olan Ahmet Arif beni düzlüğe, basitli-
ğe düşmekten kurtarırııştır. Görüntücü, sese yaslanan bir şiirdir onunki. Yoksa Rıfat
Ilgaz'ın, A. Kadir'in ya da Garipçilerin yoluna sapabilirdim ilk gençlik çoşkusrı ile.
Ahmet Arif şiirin dramatik olnıasr gerektiğini çok önce anlamama yol açmıştır.

_ GÖLGELEItİ KULL.4.NtltAK'da birleştirdiğin şiirler 1956 - 1961 yıllarında
dergilordo do yayım-l4dığın şiirler. Bu ça,Irşmalarda, yeni toplumcu sanatrn giderek
ülkemizdo dg temelleneceği a.nlaşrlan ilkelerinden h.aber veren özellikler benimsenüği
açrk. Ama, tıöyle tıir açılrşın yanı stra,, örneğin belli irnage'la,r^ iazla,ca bağlılık g'ibi
bir çeşit tekrarda, sakınca görıneme durumunu neyle tanımiryorsun? 1964 de yayımlt-
y-acağın son çalrşrnralarrnı bu ileri sürdüğüm sav öniiııde gözde.n geçirince ne gibi so-
nuçlara, varıyorsun?

- Ben şiirin, şairin yaşamına yüzdeyüz bağlı olmasr gerektiğine inanıyorum.
Böyle olunca, şairin birbirine yaklaşık görüntüler kurması olagandır. Giderek bunla-
rın göriintü değil, nesne benzer]ikleri olduğu da görülür. Örneğin çok kullandığrnı kon-
yak kuş gibi.

Yeni çairşmalarlmda sözünü ettiğin §akrnca daha aza]mrş bulunuyor. Bunların
böyle benzerlikler taşısa bile, felsefi bir temele yaslanmasr yönünden. bu hitaptaki
şiirlerden çok ayrı, çok i]eri oldtığuna inanıyorum. Y,alnız bu ilgilendiriyor beni. Örne-
ğin öldürmeye varan tipik yabancılaşma durıımu. Yabancılaşma toplumcu bir şairin
üzerinde en çok durması gereken bir konudur. Çünki yabancılaşmada hem tikelin,
hem tümelin soruıları içiçedir.

Yeni şiirlerim alttan alta bu kitabına bağiı. Ben, büyük sıçramal,ara inanmadığını
gibi, lıöyle bir tutumu onaylamıyorum da. Şair Aragon'un deyimiyle «sürekli olarak
işini öğr€nen>> adamdır.

SAİT F,AİK MtiZESİ VE HİKAYE ARMAGANI

nARÜŞŞAFAKA Cemiyeti, yurdumuzun ünlü hikAyecisi Sait F'aik'in (1906 -
LJ ş5a1 annesi rahmetti Makbule Abasryanık'rn vasiyetine uyarak, Butgaz ada-

sındaki köşkünü bir Müze halinde halkın istifadesine açmayr kaıarlaştırdr.
Bir kültür mirası olmak üzere kurulacak mi.ize için altı kişilik bir Danrşma Komitesi
kurulmuştur. Bu komite Türker Acaroğlu'nun başkaıılığında Ta}ıir Nejat Gencan,
Burhan A?pad, Oktay Akbal, Av. F'ikret Güvenç, Burgaz Adası güzelleştirme derneği
başkanı T\ırgut Egemen'den kuruludur.

Müzenin Sait l'aik'in 10. olüm yrlına rastlryan 11 mayıs 1964 giinü agllmasına
çahşılmaktadır.
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o O gün, 5.000 liralık Sait Faik Hikdye Armağanr da verilecektir. Kazanan eser
yazarln ilk eseri ise, ayrica 1.000 liralık bir ek ödenek sunul,acaktrr. Hayat kaydıy-
la seçilen yedi kişilik jüri kurulunda başkan Refik Halid KARAY, üyeler Prof. Sab-
ri Esat SİYAVUŞGİL, Prof. Vahit TURHA.N, Memet F'uat BENGÜ, Behget NE-
CATİGİL, Haldun TANER, Tahir ALANGU'dur.

Sait l'aik'in eser]erinin seri halinde yeniden bastırrlmasr işi de ele alrnmrştrr.
Editörlerden teklif beklenmektedir. Sait Faik'le ilgili anı, belge ve yazı|ar da top-
lanacak, kendisi ve annesi için yeni birer kabir yaptrrılacak, h6,tırasına bir pul çı-
karr]acaktir.

YAYINLAR

Aşkın Metafiziği. Schcpenhauer. Çev: Selahattin Hilav. 66 sf. İstanbui, Oluş
Yayınları 2 lira.

Zavallı Aı.ıbrey - George Kelly. Çev: Meıııet Fuat. 68 sf. 2 iira. D Yayrnevi -
(Anlia,ra cad. Vl!ıyet Han. Kat: 2 No. 13.) İstanbul.

İngiiiz Edebiyatından Denen,ıeler - Çev: ]{elih Cevciet Anday. 30 sf. İstanbut
Oiuş. YayıiıIaı,ı. 3 lira.

Existtıntia.]isme'in Tarihi - Jean W-hall Çev: Bertan Onaran.6it sf.350 kuruş.
Elil Yıl,ınıvi. Beyazıt - İstanbul.

Elif Yayınevi kitabl tanıtma yazlslnda şöyie diyor :

,<Sorbonne'da felsefe profe§örü olan Jeaıı Whall 1888 de doğrnuştur. Yaşlı bir
feisefeci olduğu halde, en yeni felsefe okuı,larlnı çok yetkili bir şekilde ele aldığı
yazıları bütün dünyada, her kuşak tarafrndan ilgi ile izlenmektedir. Çevirisini sun-
duğumuz <<Existentialisme'in Tarihi>> adlı kitabı, konusunu, daha çok bir tartrşma
ustübu içinde incelenıiş, birçok profesörün varoluşçuluk üzerinde bir açık oturun
şeklinde düzenledikleri tartrşna yazar tarafından kitaba olduğu gibi alınmrştır.>>

Pyrrhus ile Cineas - Simone de beauvoir _ Çev: Asım Bezirci. 112 sf. 4 lira. D
Yayınevi. İstanbul.

Güz Yağmurlu soka]<_lar. İlhan kalaylıoğlu'nun şiirleri. 60 sf. 3 lira. İsteme Ad-
resi: Uluş İş hanr c. blok No: 318 - Ankara.

Beş Akşam _ Erol Türegiin'ün şiirleri. 56 sf. 2 lira. Yeditepe yayınlarl - İstanbul
Üç Anadolu - Ercüment Behzat'ın şiirleri 74 sf. 300 kuruş - Yeditepe Yayınlarr

İstanbul.
1903 de İstanbul'da doğan Ercüment Behzad ilk ve orta öğrenimini İstanbul'd,a

yaptıktan sonra 1921 - 1923 pllarında Berlin'de Rein hardt tiyatro akademesinde
okudu. 1935 den sonra Ercüment Behzat Ealkevi Tiyatrolarında rejisörlük, Radyoda
spikerlik yaptr. Uzun Süre İstaııbul Şehir tiyatrolannda çalıştı.

İık şiırı 1926 da Servetifiinun dergisinde ya;nnlanmış 1931 cİe çıkan S.O.S. adlı
kitabı ilo tanrnmıştır. 1938'den sonra, Çrğ,rr, Şadrrvan, yenilik, seçilmlş hikayeler ve
Yeditepe dergilerinde yazan Ercümend Behzad'ın yaprtlan şunlaıdır. I{aos (1934)
Açıl Kilidim Açıt (1941) Katagöz Stepte (1941) Mau Mau (1962).

Yeni edebiyatrm.rzrn en eski isim]erinden biri olan ş.irin son kitabrnın ilgiyle
karşılanacağınl umarız.

Gecekondu. Sennur Sezer'in şiirleri. 48 sf. 2 lira. (İsteme adresi: Ersa Basrmevi:
Ayünlar Hanı Alt kat. Cağaloğlu. İstanbul. Şiirlerini bir çok dergilerde izlediğimiz
Sennur Sezer ka.rşımrza bir kitapla çıkmakJa yerini belirtemiş oluyor. Genellik]e
giiniimüzün sılıuntrlannr söz konusu ediyor şiirlerinde. Olayların içinde kalmrş, onla-
rr yorumlamaya ve yerleştirmeye çabalayan bireyin yaşamını anlatıyor. Yer yer
başka ozanlaıdan etkilenmelerine karşın, kendince bir deyişe doğru 8İttiğ,l seziliyor.
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ATAÇ KİTABEVİ YAYINLARI
DÜ&LERİN ÖLÜ}/rÜ. Taİıin Yüc6l - Türk Dll Kurumu anmıüını , 2 uİı

DtrİŞİM. Franz Kafka - Çev, : vcdat Gtbİyol ü

İAl] IiAPANIŞ. CFıar}es Baudelalre - IJA.Z. i Ştiikran Kurd*ı(ut »

KORKUNUN PARMAKLARI. Muzaiier Buyrtüçu ,

YENİ Nİ}İETI,ER. Andr6 Gido - Çev. : Yedat Ürettlrk »

r§RMIzI YAPRAIiLAR, Wllllam Faulkner - Çev. : Üıırtl Taına »

t,EL§Er'E TARİirİ sözl,üĞü - Hatenıİ s1.oth serp (Mllll Eğıt}m Eı,lcın,
]ığınoa okullara ,alık vorllm]ştlr.) D

YA}ILIşIJK. Atbe:t ıDamuı - çov. : B'orid Edgü (Tllkcnınlrtlr) »

çtvİ YAzIsI. İtİıan girk D

İ}rct[lz - AIı{E;tü<AN şfİRt - IJAL. : Bilgc Umaİ (Onlü lng,lllı -

Amorl(16 şalrlırlnln hayatları; eıcrlcrlndon örnokbr) »

ALIN Tffil. Jack London. - çev. : SGIma Kurdakü »

MAvİ vq KARA - Sabaİıattjn §ytlboğlu »

Ç.OK Keprr,r oDA - A§ım Bodrol »

ıvıÜrljİş çoğuKLAR _ Jean CoctGeu. çcv. : Vo<tat Ürıtürk l üıı
ırl,iıoıocyı-pAN tİNLÜ KİşİLER. - EWıoı Dİlİnın (Mllll Eğİtlm Bıkın_

lığınoa okullara ıalık vorllmlştlr). »

T.A§ ÇATLASA _ Yaşar Kcma] l ıır.
gAYcTI .T YosMA. Jean - Paul Sartrc _ Çw. : orheı v.tİ Kanü ı uı.
DoĞU - BATT. Melth Cevdct Andg.y E ıİİ.
DtRİLEıN ŞEIiİR. Juleş Romains - çe"r,. : Sbbahatün Eyüboğlu

(Rcelmlcr : Ferruh Doğan.) ı ıırı
MEıMLEKET ÖZLEMİ. LangstoJx Hughss - Çcır. : Ntceu cı.ınıb ı lıtı
DÜŞÜŞ. Albert camu§ - Çev. : l'crtd Edgü t llıı
BI,T,ANTI. Joan - Pauı §artre - Ç6v. : se}ehattin Ililtv a urı
gPr.ffirN DEl PARI§ - Paı{ı Sıkıntısı _ Chırlı BıtıdıiıJrı

Çev. : Taİıstn Ytloel ı uıı
ııFİ.[ Çtçtrİ - Atuıa İıhan ı uİı
IiAPALI MUTLULUK - Dtinya Şltrtnden soçmel6, - Ç€v.: ooıhun z.Dılı 2 lırı
§UaUZ YAZ - Nocati Cuma]ı 4 llıı
sl§YPHE EF§ANESİ. Albert Camus - Çev. : Tahstn Y{tooı 4 ulle

YÜz ÜNLÜ sENF'oNİ. Paul Grabbe - Çev. : selma Kurdekuı ğ üra

ÇAĞDAş ALI\,fAN I{İKAYffit _ IIa"E. ı Ke.nıuran şİPaı 4 ltıt
HAYDARİ KAMPI - Ttreınos Kornaros - Çev. : Nevzat Hatko 6 urc

(Deva,mı ırLı ıo5riıdı)



Atoç Kltobevi Yoyınlorı
Asım Bezirci - Hiiseyin Cöntürk

GÜNLERİN CIrTİRDİĞİ, GÜNLERİN GÖTÜRDÜĞÜ -

KALPAKIJLAR - Samim Koca8:öz

ÖLEN ADAM - D. H. Lawrence - Çev.: Bilge Karasu
(Türk Dil Kurumu Çeviri Armağanı)
VOLTAJRE - Çev.: Suat Erglner
GERGEDAN - E. Ionesco - Çev: E'ikret Adil 1İ
DİNAMİT - B. Traven - Çev ı Adalet Cİmcoz .;'

}trİI,ENA'YA MEKTUPIJAR - F'. Kafka - Çev. : Atlalet CimCoz
II. Başln. İı<ı cilt bir arada

(Türk Dil Kurumu Çevirt Armağanı)
TERSİ vE YÜzÜ - Albert Camus - çev. : Tahşin Yücet

DOLUDİZGİN _- Samim Kocagöz
KURTLAR soF,RAsI - Attiıe İthan
.YAz DÖNEMİ - Behçet Necatigil
ALEKSİ zoRBA - Nikos Kazancakiş - Çev.: Ahmet Angrn
sİYAsET çARKI - Jean - Paul Sartre - Çev.: Güzin Sayar
NİcE KAYGILARDAN soNRA - şükran Kurdakul
DÜNYADA HARP VARDI - Orlran Kemal
BİR AçIDAN _ I\[ehmet Seyda
KAVEL - Hasan Hüseyin (Yeditepe.Şiir Armağanı)
SİNEKLER - J. Paul Sartre Çeviri: Tahgin Yücel
BEN SANA MECBURUIU - Attila tıhan _ İkinci Baskı
P§İKANALİZ AçISINDAN EDEBİYAT - Freud - Yung - Adler

Çev. : Seldhattin Hllav
KoMEDİ §ANATİ -- A. Seyler - S. Gaggard Çev.: Suat Taşer
BİR DEILİNİN NoTLARI - Gogol. Çov.: Mohmet Özgül
DAVA - Franz Kafka _ Çev.: K6muran Şipal

U AY ÇII(ANLAR
KURDLAR soE'RAsI - il. cilt - Attila İlhan
ASLAN ASKER ŞVAYK J. Haşek _ Çev: Ayşegül Günkut

ı1 lİrı
?,ğ lira

2 llra

2 llra
8 llra
3 lire

6 lira

3 lira
3 lira
3 lira

7,5 lira

7,5 lira
6 lira

3 llrı
7,ğ llra
7,5 ltra

2 lira
7,5 ]ira

3 lıra
2 lira
2 lira
2 lira
2 llra
3 lira
3 llra
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Yayınlariırlzdan satış fiatları ile 30 iiralık kitap sipariş eden okurlar
ATAÇ'a bir yıllık, 15 liralık kitap sipariş eden okurlar altı aylılı abone
kaydedilir.
Posta ücretleri tarafımızdan ödenerek, kitaplar taahhütlü olarak gönde-
rilir. ÖDEMELİ SİPARİş KABUL EDLL];$,[E.a. KİTAP ADLARI İLE
BİRLİKTE ÜCRETLERİN POSTALAN,MASI GEREIÜR.
Abono indiriminden yararl&nmak istemiyen okurlara 15 liradan yuka-
rr siparişlerine lo 20 indiriın yapılır. ÖDEMELI SİPARİŞ KABUL EDİI.
M.Ez. KİTAP ADLARI İLE BİRLİKTE ÜCRETİN POSTALANMASI
GEREKİR.

100 KURUS


